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ODLUKU
O NASTAVNOM PLANU I PROGRAMU TALIJANSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI ZA SREDNJE ŠKOLE S 

NASTAVOM NA TALIJANSKOM JEZIKU I PISMU (model A)

I.

Ovom se odlukom donosi Nastavni plan i program talijanskog jezika i književnosti za:

– gimnazije

– četverogodišnje strukovne škole

– trogodišnje strukovne škole

s nastavom na talijanskom jeziku i pismu po modelu A.

Nastavni plan i program primjenjuje se od školske godine 2009./2010.

II.

Sadržaj Nastavnog plana i programa iz točke I. sastavni je dio ove odluke.

III.

Ova odluka stupa na snagu s danom donošenja i objavit će se u »Narodnim novinama«.

Klasa: 016-01/09-01/00700
Urbroj: 533-16-09-0001
Zagreb, 19. siječnja 2010.

Ministar
dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.

SCUOLA MEDIA SUPERIORE ITALIANA
LINGUA E LETTERATURA ITALIANA

PROGRAMMA PER I LICEI E PER I QUADRIENNI 
PROFESSIONALI CON 4 ORE D’INSEGNAMENTO 
SETTIMANALI

CLASSE: I, II, III, IV.

NUMERO DELLE ORE: 548 (140+140+140+128)

INTRODUZIONE

I

Il programma d’insegnamento della lingua e letteratura italia-
na qui presentato si riferisce ai Licei e ai Quadrienni professionali 
di lingua italiana, con quattro ore d’insegnamento (Scuole Medie 
Superiori Italiane), della Repubblica di Croazia. Le suddette scuole 
sono espressione della presenza del gruppo nazionale autoctono per 
il quale questa è la lingua prima.

La denominazione della materia è Lingua e letteratura italiana.

Quale materia d’insegnamento, la lingua e letteratura italiana 
abbraccia tre campi didattici:

Lingua italiana

Letteratura italiana

Testo e abilità linguistiche

Ogni campo didattico, pur essendo strettamente connesso agli 
altri, rappresenta un’entità indipendente. 

I contenuti dei campi didattici sono obbligatori e opzionali.

II
Il programma di lingua e letteratura italiana per le Scuole Me-

die Superiori è correlato contenutisticamente, metodologicamente 
e concettualmente al programma di lingua italiana per la Scuola 
Elementare, con il quale matura e realizza l’educazione e l’istruzione 
linguistico-letteraria dell’alunno.

TALIJANSKA SREDNJA ŠKOLA
TALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

PROGRAM ZA GIMNAZIJE I ČETVEROGODIŠNJE 
STRUKOVNE ŠKOLE S 4 SATA NASTAVE TJEDNO

RAZRED: I., II., III., IV.

BROJ SATI: 548 (140+140+140+128)

UVOD

I.

Ovaj Program nastave talijanskog jezika i književnosti odnosi 
se na gimnazije i četverogodišnje strukovne škole s 4 sata nastave 
na talijanskom jeziku (talijanske srednje škole) u Republici Hrvat-
skoj. One su izraz prisutnosti talijanske nacionalne manjine čiji je 
talijanski materinski jezik. 

Naziv predmeta je Talijanski jezik i književnost i odnosi se na 
tri nastavna područja:

– talijanski jezik,

– talijanska književnost i 

– jezično izražavanje.

Svako nastavno područje, iako povezano s ostalima, predstavlja 
samosvojnu cjelinu.

Sadržaji nastavnih područja su obvezatni i izborni.

II.

Program talijanskog jezika i književnosti za srednju školu se sa-
držajno, metodički i koncepcijski nadovezuje na program talijanskog 
jezika za osnovnu školu, a svrha mu je odgojno sazrijevanje učenika 
i usvajanje jezično-književnih obrazovnih sadržaja.
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III PROGRAMMA OBBLIGATORIO

Campo didattico: Lingua italiana

I contenuti di questo campo didattico trattano lo studio de-
lla lingua italiana in uso oggi in tutti gli eff etti della comunicazio-
ne, nella varietà degli usi sociali, negli impieghi tecnico-scientifi ci
della simbologia e della grafi ca, nella comunicazione televisiva, nella 
varietà delle loro funzioni.

Campo didattico: Letteratura italiana
I contenuti di questo campo didattico comprendono lo studio 

della letteratura italiana e l’analisi delle sue opere più rappresentati-
ve, con riferimenti al più ampio quadro europeo, delle tipologie dei 
testi e l’evoluzione di generi, forme e linguaggio.

Campo didattico: Testo e abilità linguistiche
I contenuti di questo campo didattico sono correlati a quelli di 

Letteratura, di Lingua e a quelli di altre materie d’insegnamento.
Comprendono: l’ascolto, il parlato, la lettura, la scrittura, con-

cretati su testi letterari e testi non-letterari, nelle loro varie modalità 
espressive.

IV PROGRAMMA OPZIONALE
Il programma opzionale si riferisce agli alunni di talento e a quelli 

che dimostrano particolare interesse ai fenomeni linguistici e letterari.
I contenuti off erti vengono scelti dall’alunno e dal professore o 

ne vengono pianifi cati altri, in sintonia con le necessità comunicati-
ve, l’ambiente o opere letterarie e scientifi che contemporanee.

Il programma opzionale di Lingua italiana approfondisce quello 
obbligatorio, introduce nuovi contenuti e strategie didattiche.

Il programma opzionale di Letteratura italiana presenta una scel-
ta aggiuntiva di opere e temi letterari, soprattutto contemporanei. Si 
occupa, inoltre, di arte teatrale, scenica, fi lmica e radiotelevisiva.

Il programma opzionale riguardante il Testo e le abilità lingui-
stiche approfondisce i contenuti di quello obbligatorio, ne introduce 
di nuovi per il tramite di nuove strategie atte a migliorare le com-
petenze di scrittura, lettura, parlato ed ascolto. 

V
L’insegnamento della Lingua e letteratura italiana nelle Scuole 

Medie Superiori si ispira alle seguenti motivazioni:
– aderire alle istanze di una pedagogia educativa di impronta 

europea;
– favorire la continuità della lingua e della cultura italiana per 

l’arricchimento proprio dell’ambiente socioculturale;
– perseguire anche attraverso questo insegnamento la formazio-

ne di cittadini consapevoli della propria identità linguistico-culturale 
e, perciò, di quella funzione di armonico e reciproco arricchimento 
che deriva dal confronto di culture diverse.

FINALITÀ:
– consapevolezza della specifi cità e della complessità del fe-

nomeno letterario, come espressione della civiltà e, in connessione 
con le altre manifestazioni artistiche, come forma di conoscenza del 
reale anche attraverso le vie del simbolico e dell’immaginario;

– conoscenza diretta dei testi rappresentativi del patrimonio 
letterario italiano, considerato nella sua articolata varietà interna, 
nel suo storico costituirsi e nelle sue relazioni con altre letterature, 
soprattutto europee;

– padronanza del mezzo linguistico nella fruizione e nella 
produzione orale e scritta, commisurata alla necessità di dominare 
anche gli usi complessi e formali che caratterizzano i livelli avanzati 
del sapere nei più diversi campi;

– consapevolezza dello spessore storico e culturale della lingua 
italiana.

III. PROGRAM NASTAVE TALIJANSKOG JEZIKA I
KNJIŽEVNOSTI:

Talijanski jezik

Ovo nastavno područje proučava uporabni talijanski jezik na 
svim razinama, jezik kao društveno uvjetovanu kategoriju, jezik u 
znanosti, jezik u raznim medijima, raznovrsnost uporabne funkcije 
jezika.

Talijanska književnost 

Ovo se nastavno područje odnosi na proučavanje talijanske 
književnosti i obradbu najznačajnijih književnih djela u europskom 
kontekstu, na klasifi kaciju tekstova te na razvoj književnih rodova, 
vrsta i književnog jezika.

Jezično izražavanje

Ovo se nastavno područje sadržajno nadovezuje na nastavu 
književnosti, jezika i druge nastavne predmete. Obuhvaća: slušanje, 
govorenje, čitanje, pisanje, analizu tekstova s naglaskom na raznoli-
kost jezičnih izražajnih mogućnosti.

IV. IZBORNI PROGRAM

Izborni je program namijenjen nadarenim učenicima kao i 
onima koji pokazuju interes za jezično-književni fenomen. Progra-
mi se odabiru iz predloženih sadržaja ili se planiraju novi koji će 
pratiti promjene na komunikacijskim razinama, aktivno djelovati u 
društvenoj sredini i reagirati na suvremena književna i znanstvena 
djela.

Izborni program nastave talijanskog jezika temeljitije obrađu-
je sadržaje obvezatnog programa, uvodi nove i drugačiju metodiku 
nastave.

Izborni program nastave talijanske književnosti nudi dodatni 
odabir književnih djela i tema, napose suvremenih. Proučava kaza-
lišno, fi lmsko i radiotelevizijsko stvaralaštvo.

Izborni program nastave jezičnog izražavanja temeljitije prou-
čava sadržaje predviđene obvezatnim programom, uvodi nove teme 
i koristi se novom nastavnom strategijom u cilju podizanja kvalitete 
pisanja, čitanja, govorenja i slušanja.

V.

Motivacijski čimbenici nastave talijanskog jezika i književnosti 
u srednjoj školi jesu:

– slijediti kretanja i načela suvremene europske pedagoške 
prakse;

– održati i poticati razvoj talijanskog jezika i kulture kao spe-
cifi čan način obogaćivanja društvene sredine;

– oblikovati osobe svjesne svoje jezično-kulturološke pripadno-
sti koje će znati sudjelovati u procesu skladnog međusobnog oboga-
ćivanja što nastaje u doticaju dviju različitih kultura.

CILJEVI:

– shvatiti književnost kao specifi čan višeslojni umjetnički izri-
čaj, kao izraz društvene zbilje koja, u korelaciji s drugim umjetnič-
kim vidovima, prikazuje stvarnost kroz simboliku i privid;

– upoznati najznačajnije tekstove iz talijanske književnosti s ob-
zirom na njihovu raznovrsnost, povijesni razvoj i ostale književnosti, 
osobito europsku;

– kvalitetno rabiti jezik u govorenom i pisanom obliku na razi-
ni složenih jezičnih formi kao obilježje visokog stupnja poznavanja 
jezika iz najrazličitijih područja; 

– upoznati učenike s dugom poviješću i bogatim kulturnim 
nasljeđem talijanskog jezika.
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I. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– Jezično sporazumijevanje: kako dolazi do komunikacije (spo-
razumijevanja), elementi u komunikaciji i njihova zadaća, kontekst, 
komunikacijski znakovi, označitelj i označenik, prirodni i umjetni 
znakovi, funkcije jezika po Jakobsonu.

– Čovjek i načini sporazumijevanja: jezična raznovrsnost, ne-
verbalni i verbalni jezik.

– Jezik i jezici: kod, sustav znakova.

– Indoeuropski jezici.

– Fonemi, naglasak, elizija, krnjenje, veliko slovo.

– Ponavljanje morfologije: imenica, član, pridjev, zamjenica, 
glagol, prilog, prijedlog, veznik, interjekcija.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Srednji vijek

Opće značajke: feudalizam, crkva, razvoj romanskih jezika, poi-
manje vremena, giullari, društveni redovi (monah, vitez), knjiga kao 
duhovno bogatstvo, tumačenje povijesti.

– Nastajanje pučkih romanskih jezika, dvorska sredina, rađanje 
europske književnosti 

Prvi pisani dokumenti na pučkom jeziku (Pitalica iz Verone, 
Placiti iz Montecassina). 

Francuska književnost: lingua d’oc, lingua d’oil; razvoj dvorske 
kulture; neotesanost, uglađenost; udvaranje, ljubavno služenje; dvor-
ski giullare, trubadur; viteški roman.

Epika: Pjesma o Rolandu. Provansalska lirika.

Tekstovi:

Pitalica iz Verone

Placiti iz Montecassina (jedan po izboru)

Pjesma o Rolandu (pročitati: Orlandova smrt)

– Komunalno doba 

Opće značajke, život u gradovima, građanski sloj, laicizacija 
kulture, lik trgovca i intelektualca; komuna, carstvo, papinstvo; ur-
banizacija, visoka i niska buržoazija, umjetnost i umjetnici; kultura 
i sveučilišta, Artes liberales i Artes vulgares, skolastika sv. Tome 
Akvinskog.

– Početak talijanske književnosti

Religiozna književnost: lauda, sv. Franjo Asiški i Pjesma stvoro-
va, Jacopone da Todi i Gospoja i raj, vjerski pokreti.

Pročitati:

Pjesma stvorova

Gospoja i raj

– Sicilijanska i toskanska škola

Sonet i kancona, Jacopo da Lentini: Prekrasno, Ljubav je čežnja.

Pročitati:

Prekrasno,

Ljubav je čežnja 

(jedna pjesma po izboru).

CLASSE I

I. LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni 
pratiche

– La comunicazione: come avviene la comunicazione, gli ele-
menti della comunicazione e la loro funzione, il contesto, i segni 
usati per comunicare, signifi cato e signifi cante, la convenzione lin-
guistica, segni naturali e artifi ciali, le funzioni di Jakobson.

– L’uomo e i suoi linguaggi: vari tipi di linguaggio, il linguaggio 
verbale e non verbale.

– La lingua e le lingue: il codice, il sistema di segni.

– Le lingue indoeuropee.

– I fonemi, l’accento, l’elisione, il troncamento, le maiuscole.

– Ripetizione delle parti del discorso: il nome, l’articolo,
l’aggettivo, il pronome, il verbo, l’avverbio, la preposizione, la con-
giunzione, l’interiezione.

II LETTERATURA ITALIANA

– Il Medioevo

Caratteristiche generali: feudalesimo, chiesa, sviluppo delle lingue 
romanze, la percezione del tempo, i giullari, le fi gure sociali (monaco, 
cavaliere), il libro come tesoro, l’interpretazione della storia.

– L’aff ermazione dei volgari romanzi, la società cortese, nascita 
delle letterature europee

I primi documenti in volgare (Indovinello veronese, Placiti 
cassinesi).

Letteratura francese: lingua d’oc, d’oil; sviluppo della cultura 
cortese; villania, cortesia; corteggiamento, il servizio d’amore; il
giullare di corte, il trovatore; il romanzo cavalleresco. 

L’epica, la Chanson de Roland, la poesia lirica provenzale.

Letture esemplifi cative:

Indovinello veronese,

Placiti cassinesi (uno a scelta),

La Chanson de Roland (lettura: La morte di Orlando).

– L’età comunale

Caratteristiche generali, la vita nelle città, la borghesia, la laiciz-
zazione della cultura, la fi gura del mercante, l’intellettuale; il Comu-
ne, l’Impero, il Papato; l’urbanizzazione, la borghesia mercantile, il 
popolo grasso – minuto, arte e artisti; la cultura e le università, Arti 
liberali e Arti meccaniche, la Scolastica di S. Tommaso.

– La letteratura delle Origini

La letteratura religiosa: la lauda, San Francesco d’Assisi e Il 
cantico delle creature, Jacopone da Todi e la Donna del Paradiso, 
i movimenti religiosi.

Letture esemplifi cative:

Il Cantico delle creature 

Donna de Paradiso 

– La Scuola siciliana e toscana

Il sonetto e la canzone, Giacomo da Lentini: Meravigliosamen-
te, Amor è uno desio.

Letture esemplifi cative:

Meravigliosamente,

Amor è uno desio

(una a scelta).
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– Pučka književnost

Cielo d’Alcamo, kontrast, Ružo svježa premirisna.

Pročitati:

Ružo svježa premirisna, stihovi 1.-25.

– Slatki novi stil

Predstavnici: G. Guinizelli, K nježnu se srcu, G. Cavalcanti, Tko 
li je ta.

Pročitati:

K nježnu se srcu (stihovi 1.-30.),

Tko li je ta.

– Komično-realistično pjesništvo

Predstavnik: Cecco Angiolieri.

Pročitati:

Da sam oganj.

– Umjetnička proza. 

Umijeće pripovijedanja (ars dictandi), retorika, govorničko 
umijeće.

– Dante Alighieri

Život i djelo. Književno stvaralaštvo: Novi život, Gozba, O 
pučkom jeziku, O monarhiji, Rime, Epistole (pjesničke poslanice), 
Božanstvena komedija. Umjetnost i stil, jezik, struktura i nastanak, 
geocentrizam, vrijednosti, recepcija.

Pročitati:

Novi život: 

Prvi susret s Beatrice (II.), 

Beatricin pozdrav (III.) i

Pohvala Beatrici (XXVI.).

Božanstvena komedija –  analiza sljedećih pjevanja iz Pakla:

I. pjevanje, stihovi 1.-135.

III. pjevanje, stihovi 1.-135.

V. pjevanje, stihovi 25.-142.

X. pjevanje (po izboru)

XXVI. pjevanje, stihovi 85.-141.

XXXIII. pjevanje, stihovi 1.-78.

– Zalazak srednjeg vijeka.

Demografska i ekonomska kriza, kuga, tema smrti u likovnoj 
umjetnosti, rađanje nacionalnih država, prijelaz od komuna prema 
sinjorijama, novi tip intelektualca.

– Giovanni Boccaccio

Život i djelo, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, komič-
nost i Decameron.

Pročitati: 

četiri novele po izboru između:

Opis kuge

Novela o Ciappellettu,

Andreuccio iz Perugie,

Chichibio i ždral,

Calandrino i heliotrop,

Federigo degli Alberighi,

Elisabetta iz Messine,

Pekar Cisti.

– La letteratura popolare

Cielo d’Alcamo, il contrasto, Rosa fresca aulentissima. 

Letture esemplifi cative:

Rosa fresca aulentissima (vv. 1-25).

– Il Dolce stil novo

Rappresentanti: G. Guinizelli, Al cor gentil G. Cavalcanti, Chi 
è questa.

Letture esemplifi cative:

Al cor gentil repara sempre amore (vv.1-30),

Chi è questa.

– La poesia comico-realistica

Rappresentante: Cecco Angiolieri. 

Letture esemplifi cative:

S’i’ fosse foco.

– La prosa d’arte

L’ars dictandi, la retorica, l’oratoria. 

– Dante Alighieri

La vita e le opere, la produzione letteraria: la Vita nuova, il Con-
vivio, il De vulgari eloquentia, il De Monarchia, le Rime, le Epistole, 
la Divina commedia. L’arte e lo stile, la lingua, struttura e genesi, 
concezione geocentrica, i valori, fama e fortuna.

Letture esemplifi cative:

La Vita nuova:

Il primo incontro con Beatrice (II),

Il saluto di Beatrice (III), 

La lode di Beatrice (XXVI).

La Divina commedia - analisi dei canti dell’Inferno:

Canto I, vv. 1-135 

Canto III, vv. 1-135 

Canto V, vv. 25-142 

Canto X (a scelta)

Canto XXVI, vv. 85-141

Canto XXXIII, vv. 1-78.

– L’autunno del Medioevo

Crisi demografi ca ed economica, la peste, il tema della morte 
nelle arti fi gurative, nascita degli stati nazionali, passaggio dal Co-
mune alla Signoria, il nuovo intellettuale.

– Giovanni Boccaccio

La vita e l’opera, l’arte e lo stile, il mondo comico e il Deca-
meron.

Letture esemplifi cative: 

quattro novelle a scelta tra:

La descrizione della peste,

La novella di Ciappelletto,

Andreuccio da Perugia,

Chichibio e la gru,

Calandrino e l’elitropia,

Federigo degli Alberighi,

Elisabetta da Messina,

Cisti fornaio.
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– Francesco Petrarca

Život i djelo, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, oživlja-
vanje klasika, Moja tajna, Kanconijer, Epistole (pjesničke poslanice), 
recepcija.

Pročitati:

Ljubav prema Lauri pod optužbom (iz Moje

tajne) ili Pisma potomstvu (iz Epistola)

Kanconijer:

Vi koji zvukom razasutih rima,

Lahorak vlasi zlatne rasuo je,

Bistra, svježa i blaga vodo,

Sam grem, u mislim, polja pusta skrita,

Prem, Italijo, zborit nije harno,

(četiri po izboru).

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Slušanje i govorenje: znati slušati, kako voditi bilješke, govorni 
oblici, razgovor i njegova pravila, službeni tip razgovora, rasprava, 
ispitivanje, izlaganje.

Pisani tekst: suvislost, povezanost (gramatičnost, pozivanje na 
prethodni pojam – ponavljanje), čitanje, doslovno poimanje teksta 
(parafraza), poimanje teksta na sadržajnoj razini, interpretacija tek-
sta.

Priprema i pisanje teksta, vrste jezičnog izraza (opis, pripovije-
danje, izlaganje, rasprava), Prikupljanje i sređivanje građe, osmišlja-
vanje, učestale pogreške, sastavljanje, ulomak.

IV. LEKTIRA

Tri prema izboru nastavnika.

II. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem: 

– Gramatičke kategorije glagola: kategorija načina i kategorija 
vremena.

– Odnosi među riječima: sinonimija, hiponimija, hiperonimija, 
homonimija, polisemija, prenošenje značenja, metonimizacija.

– Tvorba riječi: sufi ksalna tvorba, umanjenice i uvećanice, pre-
fi ksalna tvorba.

– Sintaksa jednostavne rečenice.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Humanizam, objašnjenje pojma, društveno-politička situacija, 
dvor, sinjorije, kultura, rađanje modernog tipa intelektualca, pu-
blika, poimanje vremena i prostora, akademije, izum tiskarskog 
stroja, revaloriziranje čovjeka kao fi zičkog i duhovnog bića, interes 
za magične umjetnosti, neoplatonizam, književno-znanstvena vrsta: 
traktat.

– Pučki humanizam

Predstavnici i djela: L. B. Alberti: Fizički i moralni odgoj dje-
ce, A. Poliziano: Stance, L. De Medici: Trijumf Bakha i Arijadne, L. 
Pulci: Morgante, M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando, Leonardo da 
Vinci: O zabludi onih koji se služe praksom bez znanosti, umjetnička 
i stilska obilježja.

Pročitati:

Lorenzo de Medici: Trijumf Bakha i Arijadne,

– Francesco Petrarca

La vita e le opere, l’arte e lo stile, il ritorno ai classici, Il Secre-
tum, Il Canzoniere, le Epistole, fama e fortuna.

Letture esemplifi cative:

L’amore per Laura sotto accusa (dal Secretum)

o Lettera ai posteri (dall’Epistolario)

Il Canzoniere:

Voi ch’ascoltate,

Erano i capei d’oro a l’aura sparsi,

Chiare, fresche et dolci acque,

Solo et pensoso,

Italia mia,

(quattro a scelta).

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Ascoltare e parlare: saper ascoltare, come prendere appunti, le 
forme del parlato, la conversazione e le sue regole, come parlare in 
situazioni formali, come intervenire in una discussione, come af-
frontare un’interrogazione, come presentare una relazione.

Il testo scritto: la coerenza, la coesione (l’accordo grammaticale, 
come richiamare un concetto – la ripetizione), lettura, comprensio-
ne letterale del testo (la parafrasi), comprensione globale del testo, 
l’interpretazione del testo.

Progettare e scrivere un testo, la famiglia dei testi scritti (de-
scrittivi, narrativi, espositivi, argomentativi), la produzione di idee, 
la scaletta, gli errori più comuni, la stesura, il capoverso.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre a scelta del docente.

CLASSE II

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni 
pratiche: 

– I modi e i tempi verbali.

– Le parole: i sinonimi, gli iponimi, gli iperonimi, gli omonimi, 
polisemia e trasferimento del signifi cato, la metonimia.

– La formazione delle parole: la suffi  ssazione, l’alterazione, la 
prefi ssazione.

– La sintassi semplice.

II LETTERATURA ITALIANA

– L’Umanesimo, il concetto, la situazione economico-politica, la 
corte, le Signorie, la cultura, la nascita del ceto intellettuale in sen-
so moderno, il pubblico, la concezione del tempo e dello spazio, 
le Accademie, l’invenzione della stampa, la rivalutazione del corpo 
umano e della dignità dell’uomo, l’interesse per le arti magiche, il 
neoplatonismo, le forme letterarie: il trattato.

– L’Umanesimo volgare

Rappresentanti e opere: L. B. Alberti, L’educazione fi sica e 
morale dei fanciulli, A. Poliziano, Le stanze per la giostra, L. De 
Medici, Canzone di Bacco e Arianna, L. Pulci, Il Morgante, M. M. 
Boiardo, L’Orlando innamorato, L. da Vinci, Scienza ed esperienza, 
arte e stile.

Letture esemplifi cative:

Lorenzo de Medici, Canzone di Bacco e Arianna,
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Luigi Pulci: Morgante, Susret između 

Morgantea i Marguttea, 

M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando (uvodno pjevanje),

Leonardo da Vinci, O zabludi onih koji se služe praksom bez 
znanosti, misli.

– Renesansa

Promjene na ekonomskom, društvenom i vjerskom planu u 
Europi, reformacija, pljačka Grada (sacco di Roma), talijanska ra-
zjedinjenost, položaj intelektualaca, poštivanje različitosti u Europi, 
Th omas Moore, Erazmo Rotterdamski.

Pietro Bembo: o pitanju jezika – struktura traktata. Baldassar 
Castiglione i Dvoranin, Giovanni della Casa i Knjiga o skladnu po-
našanju. Politička znanost i Niccolò Machiavelli: život, stvaralaštvo, 
mišljenje, ideologija, proučavanje povijesti. Vladar, recepcija. 

Pročitati:

B. Castiglione: Dvoranin, ulomak,

G. della Casa: Knjiga o skladnu ponašanju, Odlomak,

N. Machiavelli:  Vladar, O novim vladavinama do kojih se dolazi 
vlastitim oružjem i hrabrošću, pogl. VI., S čega 
ljude a posebno vladare hvale odnosno kude, 
pogl. XV., Kolik je utjecaj sudbine na ljudska 
djela i kako se sudbini možemo oduprijeti, 
pogl. XXV., Kako vladari moraju držati zada-
nu vjeru, pogl. XVIII., Poziv da se Italija digne 
na noge i oslobodi barbarskoga jarma, pogl. 
XXVI.; Pismo Francescu Vettoriju.

– Ludovico Ariosto

Život i djelo, misli, Satire, Mahniti Orlando.

Pročitati:

Satire; Želja za spokojem, satira I. ili III.,

Mahniti Orlando, I. pjevanje, oktave 1.-9.,

Orlandovo ludilo, oktave 100.-136.,

Cloridano i Medoro, XVIII., oktave 165.-173.;

185-192; XIX. 1.-21.,

Atlantova utvrda, XII., 4.-22.

– Pučka književnost

Reakcija na aristokratski klasicizam, narodnjački duh, antipe-
trarkizam, komedija. Predstavnici: Francesco Berni, Pietro Aretino, 
Angelo Beolco zvan Ruzzante, Benvenuto Cellini.

– Protureformacija

Marinizam i barok, društveno-ekonomski, politički i vjerski 
okvir, Tridentski koncil, kulturološki dogmatizam, položaj intelek-
tualaca, kultura, Akademija La crusca, rađanje moderne misli.

– Torquato Tasso

Život i djelo, stavovi, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, 
Oslobođeni Jeruzalem. 

Pročitati:

Aminta: zbor, I. čin,

Oslobođeni Jeruzalem: I. pjevanje, strofe 1. – 5.,

Rinaldo u začaranoj šumi  ili  Clorinda i Tancredi.

– Znanstveno-književna proza

Predstavnici: Galileo Galilei, Giordano Bruno i Tommaso Cam-
panella, svjetonazor. Paolo Sarpi i Tridentski koncil. 

Luigi Pulci, Il Morgante, L’incontro di

Morgante e Margutte,

M.M. Boiardo, L’Orlando innamorato, proemio,

Leonardo da Vinci, Scienza ed esperienza, pensieri.

– Il Rinascimento

Trasformazione economica, sociale e religiosa in Europa, la 
Riforma, il sacco di Roma, la crisi italiana, la condizione degli in-
tellettuali, la cultura, il rispetto della diversità in Europa, Tommaso 
Moro, Erasmo da Rotterdam.

Pietro Bembo: la questione della lingua – la struttura del trat-
tato. Baldassar Castiglione e il Cortegiano, Giovanni della Casa e il 
Galateo. La scienza politica e Niccolò Machiavelli: la vita, l’arte, il 
pensiero, l’ideologia, lo studio della storia. Il Principe, fama e for-
tuna.

Letture esemplifi cative:

B. Castiglione, Cortegiano, La donna di palazzo,

G. della Casa,  Galateo, Necessità di uniformarsi al piacier delle 
persone che si frequentano,

N. Machiavelli,  Principe, La conquista dei principati nuovi 
per virtù proprie, cap. VI, Il comportamento 
del principe con i sudditi e con gli amici, cap. 
XV, Lo scontro tra fortuna e virtù, cap. XXV, 
Animalità e lotta politica, cap. XVIII, Volpe e 
lione, cap. XXVI; Lettera a Francesco Vettori.

– Ludovico Ariosto

La vita e le opere, il pensiero, le Satire, l’Orlando Furioso.

Letture esemplifi cative: 

Satire: Desiderio di quiete, satira I o satira III,

Orlando Furioso, proemio, ottave 1-9,

La pazzia di Orlando, ottave 100-136,

Cloridano e Medoro, XVIII, ottave 165-171;

185-192;XIX 1-21,

Il palazzo di Atlante, XII, 4-22.

– La letteratura popolare

La letteratura estranea al classicismo aristocratico, il gusto po-
polare, l’antipetrarchismo, la commedia. Rappresentanti: Francesco 
Berni, Pietro Aretino, Angelo Beolco detto il Ruzzante, Benvenuto 
Cellini.

– La Controriforma

Marinismo e Barocco, situazione economica, politica, religiosa, 
il Concilio di Trento, il dogmantismo culturale, la condizione degli 
intellettuali, la cultura, l’Accademia della Crusca, la nascita del pen-
siero moderno.

– Torquato Tasso

La vita e l’opera, il pensiero, l’arte e lo stile, la Gerusalemme 
liberata.

Letture esemplifi cative:

Aminta, coro – atto I,

La Gerusalemme liberata, Esordio, strofe 1-5,

Rinaldo nella selva incantata o Clorinda e Tancredi.

– Letteratura scientifi ca e d’opposizione

Rappresentanti: Galileo Galilei, Giordano Bruno e Tommaso 
Campanella, il pensiero. Paolo Sarpi e il concilio tridentino.
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Pročitati:

G. Galilei: Svečano poricanje (L’ abiura) ili Dijalog o dvama 
glavnim sustavima svijeta, Ipse dixit. 

– Barok

G. B. Marino i Adonis, umjetnička virtuoznost, umjetničko 
stvaralaštvo i stilske značajke.

Pročitati:

G. B. Marino, Adonis, Venera i ruža.

– Arkadija

Akademija, predstavnici (osnivači), G. B. Vico: svjetonazor i 
djelo, aktualnost djela Nova znanost.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Opis: priprema, razradba.

Pripovjedački tekst: priprema, razradba.

IV. LEKTIRA

Tri prema izboru nastavnika.

III. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– Leksik talijanskog jezika: latinsko jezično nasljeđe, posuđeni-
ce, ostali »izvori« riječi.

– Povijest talijanskog jezika: talijanski jezik u 18. i 19. st., pita-
nje jezika, promjene u leksiku.

– Sintaksa jednostavne, nezavisno i zavisno složene rečenice; 
struktura istih; nezavisne, nezavisno složene, zavisno složene reče-
nice. 

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Prosvjetiteljstvo

Književno stvaralaštvo prosvjetiteljstva, lombardsko prosvjeti-
teljstvo, novinstvo, publicistika, kazalište; Pietro i Alessandro Verri, 
Cesare Beccaria, Gasparo Gozzi, Giuseppe Baretti.

Pročitati:

C. Beccaria, Protiv mučenja.

– Komično kazalište i Carlo Goldoni

Život i djelo, reforma komičnog teatra, C. Goldoni i građanska 
komedija, polemike, utjecaj na kasnije književno stvaralaštvo.

Pročitati: 

C. Goldoni, Gostioničarka (dio),

Le baruff e chiozzotte ili druga djalektalna

komedija (dio).

– Satira i Giuseppe Parini

G. Parini, biografski podaci, svjetonazor; Parini i didaktično-
-satirična poezija, recepcija, djela, ode, Dan.

Pročitati:

G. Parini: Dan: Buđenje Mladoga Gospodina,

stihovi 101.-158.,

Nježna kujica, stihovi 497.-557.;

Ode: Pad ili O ljekovitosti zraka.

Letture esemplifi cative:

G. Galilei, L’ abiura o Dialogo sopra i due massimi sistemi, Ipse 
dixit.

– Il Barocco

G. B. Marino e L’Adone, il virtuosismo artistico, arte e stile.

Letture esemplifi cative:

G. B. Marino, Adone, Venere e la rosa.

– L’Arcadia

L’Accademia, i rappresentanti (fondatori), G. B. Vico: il pensiero 
e l’opera, l’attualità della Scienza nuova.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Il testo descrittivo: produzione e fruizione.

Il testo narrativo: produzione e fruizione.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre a scelta del docente.

CLASSE III

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni pra-
tiche: 

– Il lessico della lingua italiana: il fondo ereditario latino, i pre-
stiti da altre lingue, altre »fonti” di parole. 

– Storia della lingua italiana: la lingua italiana nel Settecento e 
nell’Ottocento, la questione della lingua, mutamenti lessicali.

– La sintassi del periodo semplice, composto e complesso; la 
struttura del periodo; le proposizioni indipendenti, coordinate e su-
bordinate, esplicite e implicite. 

II LETTERATURA ITALIANA

– L’età dell’Illuminismo

La letteratura nell’età dell’Illuminismo, l’Illuminismo lombardo, 
il giornalismo, la pubblicistica, il teatro; Pietro e Alessandro Verri, 
Cesare Beccaria, Gasparo Gozzi, Giuseppe Baretti. 

Letture esemplifi cative:

Cesare Beccaria, Contro la tortura. 

– Il teatro comico e Carlo Goldoni

Vita e opere, formazione del Goldoni, la riforma del teatro co-
mico, Carlo Goldoni e la commedia borghese, le polemiche, fama 
e fortuna.

Letture esemplifi cative: 

C. Goldoni, La locandiera (passi scelti),

Le baruff e chiozzotte o altra commedia

dialettale (passi scelti). 

– La satira e Giuseppe Parini

G. Parini, vita, ideologia e formazione; Parini e la poesia didat-
tico-satirica, fama e fortuna. Le opere, le odi, Il giorno.

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Parini, Il giorno, Il risveglio del giovin Signore,

vv. 101-158,

La vergine cuccia, vv.497-557;

Le odi: La caduta o Sulla salubrità dell’aria.
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– Tragično kazalište i Vittorio Alfi eri

Alfi eri: život, sazrijevanje, unutarnja previranja, njegovo doba, 
tragična samoća, recepcija; djela, tragedije.

Pročitati: 

V. Alfi eri, Saul, Saulova smrt, V. čin, prizori IV. i V.

– Neoklasicizam

Osobitosti, predstavnici, Vincenzo Monti.

– Ugo Foscolo

Život, ideologija, unutarnja previranja, recepcija, djela, soneti, 
ode, Posljednja pisma Jacopa Ortisa, Grobovi.

Pročitati:

U. Foscolo: Večeri, Zakintu, Grobovi, stihovi 1.-22., 151.-195.,

Posljednja pisma Jacopa Ortisa, odabrani ulomci.

– Romantizam

Romantičarski pokret, polemike o romantizmu. Domoljubno 
pjesništvo. Preporod i književno stvaralaštvo; predstavnici: G. Ber-
chet, Mameli, Poerio, G. Giusti, N. Tommaseo; dokumentaristička 
proza, S. Pellico.

– Alessandro Manzoni

Život, sazrijevanje, poetika i svjetonazor, unutarnji život, djela, 
odnos prema povijesti, recepcija; tragedije, ode, povijesni roman, 
Zaručnici.

Pročitati: 

Ode: Peti svibnja.

Zaručnici:

Uvod

Don Abbondio, I. pogl.,

Don Abbondio i razbojnici, I. pogl.,

Don Abbondio odbija vjenčanje, II. pogl.,

Renzo i kumovi, VII. pogl.,

La monaca di Monza, IX.-X. pogl., 

Lucijin zavjet, XXI. pogl.,

Kuga, XXXI. pogl.,

Lazaret, XXXV. pogl.,

Lucijin povratak, Vjenčanje, XXXVIII. pogl.

– Giacomo Leopardi

Život, sazrijevanje, djelo; od intimnih nemira k povijesnom i koz-
mičkom pesimizmu; Leopardi i romantizam, recepcija; velike idile.

Pročitati:

G. Leopardi, Samotni vrabac,

Silviji,

Mir poslije oluje,

Seoska subota,

Beskonačnost,

Noćna pjesma jednoga pastira lutalice u Aziji,

Zbirke misli, odabrani ulomci.

– Milanska boema (Scapigliatura).

Karakteristike, predstavnici: I. Nievo.

– Pozitivizam

Realizam, naturalizam, verizam.

– Il teatro tragico e Vittorio Alfi eri

Alfi eri: vita, formazione, storia interiore, il suo secolo, la soli-
tudine tragica, fama e fortuna; le opere, le tragedie. 

Letture esemplifi cative:

V. Alfi eri, Il Saul, La morte di Saul, atto V, sc. IV e V.

– Il Neoclassicismo

Caratteri e rappresentanti, Vincenzo Monti.

– Ugo Foscolo

La vita, l’ideologia, la vita interiore, fama e fortuna, le opere i 
sonetti, le odi, Le ultime lettere di Jacopo Ortis, I sepolcri.

Letture esemplifi cative: 

U. Foscolo, Alla sera, A Zacinto, I sepolcri, vv. 1 -22, vv.151-195,

Le ultime lettere di Jacopo Ortis, passi scelti.

– Il Romanticismo

La scuola romantica, le polemiche sul Romanticismo, la lirica 
patriottica, Risorgimento e letteratura; rappresentanti: G. Berchet, 
Mameli, Poerio, G. Giusti, N. Tommaseo; i memorialisti, S. Pellico. 

– Alessandro Manzoni

La vita, la formazione, la poetica e l’ideologia, la vita interiore, 
le opere, la concezione della storia, fama e fortuna. Le tragedie, le 
odi, il romanzo storico, I promessi sposi.

Letture esemplifi cative:

Le odi: Cinque Maggio.

I promessi sposi:

Introduzione,

Don Abbondio, cap. I,

L’incontro con i bravi, cap. I,

Il dialogo fra Renzo e Don Abbondio, cap. II,

Il matrimonio a sorpresa, cap. VII,

La monaca di Monza, cap. IX-X, 

Il voto, cap. XXI,

La peste a Milano, cap. XXXI,

Renzo ritrova fra Cristoforo, cap. XXXV, 

Il lieto fi ne, cap. XXXVIII.

– Giacomo Leopardi

La vita, la formazione, le opere; dalla crisi interiore al pessimi-
smo storico e cosmico; Leopardi e il Romanticismo, fama e fortuna; 
i grandi idilli.

Letture esemplifi cative:

G. Leopardi, Il passero solitario,

A Silvia, 

La quiete dopo la tempesta, 

Il sabato del villaggio, 

L’infi nito,

Canto notturno di un pastore errante dell’Asia,

Zibaldone o Operette morali, passi.

– La Scapigliatura

Caratteri; rappresentanti: I. Nievo.

– L’età del Positivismo

Realismo, Naturalismo e Verismo.
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– Verizam i Giovanni Verga

Talijanski verizam, francuski naturalizam, osobitosti verističke 
proze; Verga: život i djelo, svjetonazor i sazrijevanje, recepcija; G. 
Verga: Obitelj Malavoglia, Meštar Don Gesualdo, Novele.

Pročitati: 

Obitelj Malavoglia,

novela (v. Imanje)

– Poezija i Giosuè Carducci

Pjesništvo druge polovice XIX. st., Carducci – život, djelo, po-
etika.

Pročitati: 

Drevni plač.

Fakultativno:

Ispred San Guida,

Na Martinje.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Lirski tekst: stilske značajke, univerzalna vrijednost, pjesnički 
jezik, izbor riječi na razini označitelja (stih, strofa, rima). Modula-
cija, timbar, boja glasa. Izbor riječi na razini označenika (leksička i 
semantička razina).

Pripovjedački tekst: književna struktura (fabula, zaplet, ulom-
ci). Postupci u oblikovanju likova: karakterizacija. Književni lik i 
autor.

Vrijeme i prostor u pripovjedačkoj prozi. Uloga pripovjedača u 
djelu, kut gledanja. Stilsko-izražajne mogućnosti. Kontekst.

Dramski tekst: osobitosti, struktura dramskog teksta. Kazališna 
predstava (režiser, scenograf, glumci, publika).

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na talijanskom jeziku 
i njihova analiza.

Govorenje: izrada nacrta, razrada građe, određivanje vrste go-
vora (intervju, okrugli stol, rasprava).

Čitanje: izražajno čitanje, krasnoslov, umjetničko kazivanje pje-
sničkog i proznog teksta.

Pisanje: sastavljanje novela i dramskih tekstova.

IV. LEKTIRA

Tri prema izboru nastavnika.

IV. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– Povijest jezika: talijanska narječja i jezici u Italiji, razlika iz-
među jezika i narječja, talijanska narječja u Istri, jezične manjine u 
Italiji i Hrvatskoj, dvojezičnost; suvremeni talijanski jezik, raznovr-
snost talijanskog jezika, standardni talijanski jezik i njegovi idiomi. 

– Stilska obilježja: obradba teksta, kratice, simboli, citati, bi-
bliografi ja.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Dekadentizam: povijesni okvir, promjene u kulturi i umjetnosti, 
historijski materijalizam, kriza uma (F. Nietzsche – nadčovjek), 
»prokleti pjesnici«, dekadencija, esteticizam, simbolizam.

– Gabriele D’Annunzio: život, ideologija, književno stvaralaštvo.

– Il Verismo e Giovanni Verga

Il Verismo italiano, il Naturalismo francese, i caratteri della narra-
tiva verista; Verga: la vita e l’opera, il pensiero e la formazione, fama e 
fortuna; G. Verga: I Malavoglia, Mastro Don Gesualdo; le Novelle.

Letture esemplifi cative:

G. Verga, I Malavoglia,

una novella (v. La roba).

– La lirica e Giosuè Carducci

La lirica del secondo Ottocento, Carducci – la vita, le opere e 
la poetica. 

Letture esemplifi cative:

Pianto antico.

Opzionale:

Davanti San Guido,

San Martino.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Il testo poetico: specifi cità, suo valore universale, forma e signi-
fi cato. Il piano del signifi cante (verso, strofe e rima). Gli elementi fo-
nico-timbrici. Il piano del signifi cato (livello lessicale e semantico).

Il testo narrativo: la struttura del racconto (fabula, intreccio, 
sequenze, nuclei narrativi). I personaggi del racconto e le loro fun-
zioni: la caratterizzazione dei personaggi. Il sistema dei personaggi, 
il personaggio e l’autore.

La dimensione temporale e quella spaziale del testo narrativo. 
Il narratore, il punto di vista. Le scelte stilistico-espressive nel testo 
narrativo, il contesto.

Il testo teatrale: caratteristiche, elementi costitutivi. Gli ele-
menti della rappresentazione teatrale (regista, scenografo, attori e 
pubblico). 

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana.

Il parlato: la scaletta, l’organizzazione del discorso (l’intervista, 
la tavola rotonda, la discussione).

La lettura: lettura espressiva, recitazione, declamazione di poe-
sia e prosa.

Lo scritto: stesura di novelle e testi drammatici.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre a scelta del docente.

CLASSE IV

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni 
pratiche: 

– La storia della lingua: dialetti e lingue d’Italia, diff erenza tra 
lingua e dialetto, i dialetti degli italofoni d’Istria, le minoranze lingui-
stiche in Italia e in Croazia, il bilinguismo; l’italiano oggi, le varietà 
dell’italiano contemporaneo, italiano nazionale, regionale, popolare. 

– Elementi di stile: trattamento del testo, abbreviazioni, simbo-
li, citazioni, riferimenti bibliografi ci.

II LETTERATURA ITALIANA

– L’età del Decadentismo: cornice storica, la nuova cultura, la nuova arte, 
il materialismo storico, la crisi della ragione (F. Nietzsche – il superuo-
mo), i »poeti maledetti«, la decadenza, l’estetismo, il simbolismo.

– Gabriele D’Annunzio: la vita, l’ideologia, le opere. 
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Pročitati:

Užitak, Portret Andreje Sperellija, II. knjiga

Kiša u boriku.

– Giovanni Pascoli: život, ideologija, poetika, djela: Myricae, Prve 
kratke poeme, Pjevanja iz Castelvecchija.

Pročitati: 

Fanciullino,

Deseti kolovoza,

Noćni jasmin,

Pralje.

– Prozno stvaralaštvo i Italo Svevo: život, ideologija, tehnika pripo-
vijedanja, književni opus, Zenova svijest.

Pročitati: 

Zenova svijest, izabrani ulomci.

– Kazalište i Luigi Pirandello: život, ideologija, poetika, Humorizam, 
prozno i dramsko stvaralaštvo, djela, Pokojni Mattia Pascal, Šest oso-
ba traži autora.

Pročitati:

Pokojni Mattia Pascal, odabrani ulomci,

Humorizam,

La carriola (Kolica, u sl. pr., op. prev.)

Dozvola.

– Poezija: sutonski pjesnici, futuristi, Corazzini, Campana, Gozzano, 
Palazzeschi.

Pročitati:

Guido Gozzano: Gospođica Felicita ili Sreća,

stihovi 1.-29.; 73.-132.

– Fašizam: povijesni okvir, književnost za vrijeme I. svjetskog rata, 
proza između dvaju ratova i časopisi (La Ronda, Solaria, 900, Il Ba-
retti, Strapaese, Il Selvaggio), talijanski književnici, kultura.

– Fragmentarna lirika: Giuseppe Ungaretti, poetika, zbirke; Eugenio 
Montale, poetika, zbirke; Hermetizam, pojam i osobitosti.

Pročitati:

Giuseppe Ungaretti: 

Braća

Bdijenje

Vojnici

Eugenio Montale: 

Plandovati blijed i zamišljen,

Ne traži od nas riječ,

Kuća carinika (fakultativno).

– Umberto Saba: poetika i Kanconijer.

Pročitati:

Stari grad,

Voljeh,

Trst,

Mojoj ženi,

Uliks/Ernesto (po izboru).

Letture esemplifi cative:

Il piacere, Il ritratto di Andrea Sperelli, II cap.,

La pioggia nel pineto.

– Giovanni Pascoli: la vita, l’ideologia, la poetica, le opere, Myricae, 
i Poemetti, i Canti di Castelvecchio. 

Letture esemplifi cative:

Il fanciullino,

X agosto,

Il gelsomino notturno,

Lavandare.

– La narrativa e Italo Svevo: la vita, l’ideologia, la narrativa, le opere, 
La coscienza di Zeno.

Letture esemplifi cative:

La coscienza di Zeno, passi scelti.

– Il teatro e Luigi Pirandello: la vita, l’ideologia, la poetica, 
l’Umorismo, la narrativa, il teatro e le opere. Il fu Mattia Pascal, Sei 
personaggi in cerca d’autore. 

Letture esemplifi cative:

Il fu Mattia Pascal, passi scelti,

L’Umorismo,

La carriola,

La patente.

– La lirica: i Crepuscolari, i Futuristi, Corazzini, Campana, Gozzano, 
Palazzeschi. 

Letture esemplifi cative:

Guido Gozzano: La signorina Felicita ovvero la

Felicità, vv.1-29; 73-132.

– L’età del fascismo: cornice storica, la letteratura degli anni di guer-
ra, la prosa tra le due guerre e le riviste (La Ronda, Solaria, 900, Il 
Baretti, Strapaese, Il Selvaggio), i letterati italiani, la cultura.

– La lirica del Frammentismo: Giuseppe Ungaretti, la poetica, le rac-
colte; Eugenio Montale, la poetica, le raccolte; l’Ermetismo, termine 
e caratteri. 

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Ungaretti:

Fratelli,

Veglia,

Soldati.

Eugenio Montale:

Meriggiare pallido e assorto,

Non chiederci la parola,

La casa dei doganieri (opzionale).

– Umberto Saba: la poetica e il Canzoniere. 

Letture esemplifi cative: 

Cittavecchia,

Amai,

Trieste,

A mia moglie,

Ulisse/Ernesto (a scelta).
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– Između klasicizma i hermetizma: Salvatore Quasimodo i Mario 
Luzi, poetika i književno stvaralaštvo.

Pročitati:

Salvatore Quasimodo:

A veče je već tu,

Mojoj majci.

– Prozno i dramsko stvaralaštvo: teatar, laka proza.

– Neorealizam: povijesni okvir, književnost za vrijeme II. svjetskog 
rata i Pokreta otpora, elegičnost, pisci i djela: Cesare Pavese, Tamni-
ca, Kuća na brežuljku; Elio Vittorini, Razgovor na Siciliji; Alberto 
Moravia, Ravnodušni ljudi; Carlo Levi, Krist se zaustavio u Eboliju; 
Giorgio Bassani, Vrt obitelji Finzi-Contini. Spomenuti: Ignazio Si-
lone, Francesco Jovine, Vasco Pratolini, Giuseppe Tomasi di Lam-
pedusa.

Pročitati: 

C. Pavese, Tamnica ili Kuća na brežuljku,

E. Vittorini, Razgovor na Siciliji,

A. Moravia, Ravnodušni ljudi.

Izborno čitanje: Pratolini, Bassani, G. T. Di

Lampedusa, C. Levi (jedan roman po izboru

nastavnika).

– Angažirana umjetnost, A. Gramsci i Politecnico.

– Neorealistička kinematografi ja: analiza fi lmova:

Vittorio de Sica: Kradljivci bicikla,

Roberto Rossellini: Rim, otvoreni grad.

– Konzumistička kultura i potrošačko društvo, talijanska književnost 
u tom periodu, američki mit (Vittorini, Pavese, Fenoglio), žene – 
spisateljice: Natalia Ginzburg, Dacia Maraini.

Natalia Ginzburg: Obiteljski leksikon

(fakultativno).

– Teatar u drugoj pol. XX. st.: Eduardo De Filippo, Dario Fo.

– Neoeksperimentalizam i neoavangarda: kriza neorealizma, ekspe-
rimentalizam, ekspresionističko stremljenje, neoavangarda, postmo-
dernističke tendencije, Grupa 63; Pier Paolo Pasolini, život, pjesnič-
ko stvaralaštvo, prozno stvaralaštvo, fi lm; Italo Calvino, život, rea-
listička i fantastična proza; Carlo Emilio Gadda i ekspresionističke 
tendencije; Umberto Eco, Antonio Tabucchi.

Pročitati:

Italo Calvino: Staza do paukovih gnijezda,

Umberto Eco: Ime ruže (po izboru).

– Mladi pripovjedači s kraja XX. st.: Alessandro Baricco, Susa-
nna Tamaro.

Pročitati:

Alessandro Baricco: Svila,

Susanna Tamaro: Pođi kamo te srce vodi

(fakultativno).

– Književno stvaralaštvo talijanske nacionalne manjine u Hrvatskoj: 
povijest, kulturna djelatnost, predstavnici, djela; Osvaldo Ramous, 
Lucifero Martini, N. Milani Kruljac, A. M. Mori, Mario Schiavato.

– Tra Classicismo ed Ermetismo: Salvatore Quasimodo e Mario Luzi, 
la poetica e le opere.

Letture esemplifi cative:

Salvatore Quasimodo:

Ed è subito sera,

A mia madre.

– La narrativa e il teatro: il teatro, la narrativa di consumo.

– Il Neorealismo: cornice storica, la letteratura di guerra e della Re-
sistenza, la tendenza elegiaca, gli scrittori e le opere: Cesare Pavese, 
Il carcere, La casa in collina; Elio Vittorini, Conversazione in Sici-
lia; Alberto Moravia, Gli indiff erenti; Carlo Levi, Cristo si è fermato 
a Eboli; Giorgio Bassani, Il giardino dei Finzi-Contini. Nominare: 
Ignazio Silone, Francesco Jovine, Vasco Pratolini, Giuseppe Tomasi 
di Lampedusa.

Letture esemplifi cative: 

Cesare Pavese, Il carcere o La casa in collina,

Elio Vittorini, Conversazione in Sicilia,

Alberto Moravia, Gli indiff erenti.

Letture facoltative dei romanzi di: Pratolini,

Bassani, G. T. di Lampedusa e Carlo Levi (un

romanzo a scelta).

– La cultura dell’ »impegno«, e la riscoperta di Gramsci e del 
Politecnico. 

– Il cinema neorealista: visione di opere cinematografi che:

Ladri di biciclette di Vittorio De Sica,

Roma città aperta di Roberto Rossellini.

– La società di massa e di consumo e la letteratura in Italia in quel 
periodo, il mito americano (Vittorini, Pavese, Fenoglio), le donne in 
letteratura: Natalia Ginzburg, Dacia Maraini.

Natalia Ginzburg: Lessico famigliare

(opzionale).

– Il teatro del secondo Novecento: Eduardo De Filippo, Dario Fo.

– Il Neosperimentalismo e la Neoavanguardia: la crisi del Neorealismo, 
lo sperimentalismo, la tendenza espressionistica, la neoavanguardia e 
la tendenza post-moderna, il Gruppo 63; Pier Paolo Pasolini, la vita, 
la poesia, la produzione narrativa, il cinema; Italo Calvino, la vita, i 
romanzi - i racconti realistici e fantastici; Carlo Emilio Gadda e la 
tendenza espressionistica; Umberto Eco, Antonio Tabucchi.

Letture esemplifi cative:

Italo Calvino, Il sentiero dei nidi di ragno,

Umberto Eco, Il nome della rosa (opzionale). 

– I giovani narratori degli anni ‘80-’90 del XX secolo: Alessan-
dro Baricco, Susanna Tamaro.

Letture esemplifi cative a scelta:

Alessadro Baricco, Seta,

Susanna Tamaro, Va’ dove ti porta il cuore

(opzionale).

– La letteratura del gruppo nazionale italiano in Croazia: storia, 
attività culturale, rappresentanti, opere; Osvaldo Ramous, Lucifero 
Martini, N. Milani Kruljac, A. M. Mori, Mario Schiavato.
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Pročitati:

Osvaldo Ramous: Il cavallo di cartapesta

Il ramo d’oro/EDIT, 2008.

Nelida Milani Kruljac i Anna Maria Mori,

Bura (po izboru nastavnika).

– Pogranična književnost:

Fulvio Tomizza, Materada,

Claudio Magris: Mikrokozmi (izborno).

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Koraci u izradi pisanog teksta: izrada nacrta, razrada i obliko-
vanje, korektura, vrste tekstova.

Esejistički tekst: tipologija, struktura, objektivnost, načelo aso-
cijacije ili logičkog mišljenja, jezična obilježja.

Raspravljački tekst (obrazlaganje): tipologija, struktura, vrste 
obrazlaganja, jezično obilježje, veznici. Cilj: osporiti ili dokazati po-
četnu tezu rasprave.

Komunikacijski tekstovi namijenjeni javnom priopćavanju (vi-
jest, reklama, oglas, obavijest): oblikovanje, tipologija, jezično obi-
lježje.

IV. LEKTIRA

Tri prema izboru nastavnika.

IZBORNI PROGRAM

I. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Analiza i usporedba književnih djela iz komunalnog doba i 
neorealizma.

Analiza književnih tekstova pripadnika talijanske nacionalne 
manjine u Hrvatskoj.

Sredstva javnog priopćavanja: masovna kultura, sredstva jav-
nog priopćavanja i otuđenost, sredstva javnog priopćavanja i jezik, 
istraživanja.

Kratka povijest talijanskog jezika.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

G. Villani, D. Compagni: historiografi ja u XIV. st.

Prozni tekstovi pisaca pripadnika talijanske nacionalne manjine 
u Hrvatskoj (Ramous, Milani-Kruljac, Barlessi, Dallemulle-Ausenak, 
Schiavato).

Filmska umjetnost: analiza talijanskih fi lmova (ili sinkronizira-
nih na talijanski jezik) primjerenih stupnju zrelosti učenika i njihovu 
predznanju.

Kazališna umjetnost: vrste dramskih tekstova, sastavni elementi 
dramskog teksta, kompozicija dramskog teksta, scenski i dramski 
prostor, vremenska kategorija u dramskom tekstu, sastavni elemen-
ti kazališne predstave. Gledanje kazališne predstave na talijanskom 
jeziku i analiza.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Retorika: govori, govorničke vrste.

Pisano izražavanje: lirske pjesme, publicistički tekstovi.

Izražajno čitanje: krasnoslov, umjetničko kazivanje pjesničkih 
i proznih tekstova.

Kreativno čitanje i pisanje.

Letture esemplifi cative:

Osvaldo Ramous, Il cavallo di cartapesta,

Il ramo d’oro/EDIT, 2008.

Nelida Milani-Kruljac e Anna Maria Mori:

Bora (titoli e autori a scelta).

– La letteratura di confi ne:

Fulvio Tomizza: Materada,

Claudio Magris: Microcosmi (opzionale).

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Le strategie della scrittura: progettazione, elaborazione, corre-
zione e i vari tipi di testo.

Il testo interpretativo-valutativo: tipologia, struttura di base, 
obiettività, riferimenti e confronti, caratteristiche linguistiche.

Il testo argomentativo: tipologia, struttura di base, tecniche 
argomentative, caratteristiche linguistiche, i connettivi, la funzione 
persuasiva.

Il testo persuasivo: tipologia, caratteristiche linguistiche.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre a scelta del docente.

PROGRAMMA OPZIONALE

CLASSE I

I LINGUA ITALIANA

Analisi di testi dell’età comunale e del Neorealismo, confronti.

Analisi di testi di autori del gruppo nazionale italiano in Croa-
zia.

I mass-media: la cultura di massa, mass-media e alienazione, 
mass-media e linguaggio, ricerche.

Breve storia della lingua italiana.

II LETTERATURA ITALIANA

G. Villani, D. Compagni: la storiografi a del Trecento.

Testi di narrativa degli scrittori del gruppo nazionale italiano 
in Croazia (Ramous, Milani-Kruljac, Barlessi, Dallemulle-Ausenak, 
Schiavato).

Approccio all’arte cinematografi ca con visione e analisi di fi lm 
italiani (o sincronizzati in lingua italiana) conformi all’età e alla pre-
parazione degli alunni.

Approccio all’arte teatrale: i diversi tipi di testo teatrale, gli 
elementi costitutivi del testo teatrale, le parti del testo teatrale, lo 
spazio scenico e lo spazio teatrale, il tempo teatrale, gli elementi 
della rappresentazione teatrale. Visione e analisi di spettacoli teatrali 
presentati in lingua italiana.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

La retorica: il discorso retorico, ascolto di modelli.

Scrittura: poesie liriche, cronache, narrazioni non letterarie.

Lettura espressiva: recitazione, declamazione di poesia e prosa.

Lettura e scrittura creativa.
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II. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Talijanska narječja: podjela Italije po narječjima, narječja u sje-
vernoj Italiji, središnje i južne Italije, glavne značajke oblikotvornog 
ustrojstva narječja, izražajnost narječja; slušanje oglednih tekstova; 
analiza tekstova pisanih na narječju.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

Tekstovi pisani na narječju književnika talijanske nacionalne 
manjine u Hrvatskoj (Barlessi, Dallemulle-Ausenak, Bogliun, Mili-
novich, Zanini, Schiavato, Stell).

Osvaldo Ramous, Svakidašnje putovanje, 

Poezija, Pripovijesti;

Fulvio Tomizza: Bolji život, Materada;

analiza kazališne predstave (talijanska drama,

HNK Ivana pl. Zajca).

Nastanak talijanskog kazališta, renesansno kazalište, Comme-
dia dell’arte, prosvjetiteljska reforma kazališta. 

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Pisani tekst: semantička obilježja teksta, vrste jezičnog izraza 
(pripovijetka, dramski tekst, referat, prikaz, rasprava); stilska izra-
žajna sredstva; književno djelo kao struktura.

III. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Obrada tekstova koji omogućuju prepoznavanje raznih funk-
cionalnih stilova, jezičnih razina i pojmovnika; suvremena proza; 
novinarski tekst: EDIT-ova izdanja i izdanja talijanskih nakladnika; 
televizijski i radijski tekst (analiza).

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST 

Talijanska književna kritika: Bettinelli, Baretti, De Sanctis, B. 
Croce; suvremena književna kritika, analiza tekstova.

Neorealizam: prozno stvaralaštvo (Bassani, Moravia, Pasolini, 
Pratolini, Pavese, Vittorini). Kritički osvrt na pročitano djelo.

Kazalište verizma i neangažirani teatar (komparativna analiza).

Analiza kazališne predstave i fi lma na talijanskom jeziku.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Slušanje: vođenje bilješki.

Govorenje: izrada koncepta, logika govora (intervju, okrugli 
stol, rasprava).

Pisani tekst: sastavljanje novela i dramskih tekstova.

Reklama: tehnika uvjeravanja.

IV. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Stilska obilježja: obradba teksta, kratice, simboli, citati, bibli-
ografi ja.

Suvremeni talijanski jezik: jezična raznovrsnost, lokalni idiomi, 
strukovni jezici, pojmovnici; istraživanja.

Barbarizmi, posuđenice, prevedenice.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

Giolittijevo doba: povijesni okvir, kulturna kretanja na poč. XX. 
st., društvene znanosti i psihoanaliza, fi rentinski časopisi (Voce, Re-
gno, Leonardo, Lacerba, Unità), književna kritika i Benedetto Croce.

CLASSE II
I LINGUA ITALIANA

I dialetti italiani: l’Italia dialettale, geografi a dialettale, i dialetti 
settentrionali e centro-meridionali, alcuni aspetti della sintassi dia-
lettale, l’espressività dei dialetti; ascolto ed esemplifi cazione; analisi 
di testi scritti in dialetto.

II LETTERATURA ITALIANA
Testi in dialetto di prosatori e poeti del gruppo nazionale ita-

liano in Croazia (Barlessi, Dallemulle-Ausenak, Bogliun, Milinovich, 
Zanini, Schiavato, Stell).

Osvaldo Ramous, Viaggio quotidiano, Tutte le
poesie, Racconti;
Fulvio Tomizza, La miglior vita, Materada;
visione e analisi di spettacoli teatrali presentati 
in lingua italiana (Dramma Italiano, Teatro
popolare croato »Ivan Zajc«).
Le origini del teatro italiano, il teatro del Rinascimento, la com-

media dell’arte, la riforma illuminista del teatro.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE
Scrittura: le proprietà semantiche del testo, la generazione del 

testo (racconti, drammatizzazioni, relazioni, esposizioni, argomenta-
zioni); le fi gure retoriche, le fi gure dell’espressione, le fi gure logiche; 
l’opera letteraria come sistema strutturale.

CLASSE III

I LINGUA ITALIANA
Elaborazione di testi che permettono di evidenziare le funzioni 

della lingua, i livelli e i registri diversi; testi di scrittori contempora-
nei: narrativa; testi del linguaggio giornalistico: edizioni dell’EDIT e 
di case editoriali italiane; testi televisivi e radiofonici (analisi).

II LETTERATURA ITALIANA

La critica letteraria italiana: Bettinelli, Baretti, De Sanctis, B. 
Croce, i contemporanei; letture esemplifi cative - analisi.

Il Neorealismo: narrativa (Bassani, Moravia, Pasolini, Pratolini, 
Pavese, Vittorini); lettura e analisi critica.

Il teatro verista, il teatro d’evasione (lettura e confronto).

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

L’ascolto: appuntare.

Il parlato: la scaletta, l’organizzazione del discorso (l’intervista, 
la tavola rotonda, la discussione).

Lo scritto: stesura di novelle e testi drammatici.

Il messaggio pubblicitario: l’arte della persuasione.

CLASSE IV

I LINGUA ITALIANA

Elementi di stile: trattamento del testo, abbreviazioni, simboli, 
citazioni, riferimenti bibliografi ci.

L’Italiano oggi: le varietà della lingua, l’Italiano regionale e i 
linguaggi settoriali, i registri; ricerche.

I barbarismi, i calchi, le traduzioni.

II LETTERATURA ITALIANA

L’età giolittiana: cornice storica, la cultura del primo Novecento, 
le scienze umane e la psicanalisi, le riviste fi orentine (la Voce, il Re-
gno, il Leonardo,la Lacerba, l’Unità), la critica e Benedetto Croce.
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Talijanski pjesnici XX. st. koji ne ulaze u obvezatan šk. pro-
gram. Carlo Michelstaedter, Gian Pietro Lucini, Pietro Jahier, Alfon-
so Gatto, Mario Lusi, Sandro Penna, Vittorio Sereni.

Suvremeni teatar, talijanska drama, HNK Ivana pl. Zajca; ana-
liza kazališne predstave.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Pisanje eseja, književne, kazališne, fi lmske kritike, kritičkog 
osvrta na televizijsku emisiju.

Pisanje i vođenje rasprava.

Govorni stil: konvencionalni, nekonvencionalni, svečani, stan-
dardni, jednostavni.

Osporavanje početne teze rasprave.

Poeti italiani del XX secolo (non abbracciati dal programma 
obbligatorio): Carlo Michelstaedter, Gian Pietro Lucini, Pietro Jahier, 
Alfonso Gatto, Mario Lusi, Sandro Penna, Vittorio Sereni.

Il teatro contemporaneo, il Dramma Italiano del teatro Ivan 
Zajc; visione e analisi di spettacoli.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Scrittura di saggi, critiche letterarie, teatrali, cinematografi che 
e televisive.

Preparazione di discussioni, la discussione orale.

Lo stile del parlato: formale, informale, solenne, standard, bas-
so.

La confutazione nel testo argomentativo.
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SCUOLA MEDIA SUPERIORE ITALIANA
LINGUA E LETTERATURA ITALIANA
PROGRAMMA PER IL TRIENNIO PROFESSIONALE
CON 3 ORE D’INSEGNAMENTO SETTIMANALI

CLASSE: I, II, III.
NUMERO DELLE ORE: 306 (105+105+96)

INTRODUZIONE

I
Il programma d’insegnamento della lingua e letteratura italiana 

qui presentato si riferisce alle Scuole Medie Superiori Italiane della 
Repubblica di Croazia. Le suddette scuole superiori sono espressione 
della presenza del gruppo nazionale autoctono per il quale questa 
è la lingua prima.

La denominazione della materia è Lingua e letteratura italiana.
Quale materia d’insegnamento, la lingua e letteratura italiana, 

abbraccia tre campi didattici:
a) Lingua italiana
b) Letteratura italiana
c) Testo e abilità linguistiche.
Ogni campo didattico, pur essendo strettamente connesso agli 

altri, rappresenta un’entità indipendente. 

II
Il programma di lingua e letteratura italiana per i Trienni 

professionali è correlato contenutisticamente, metodologicamente 
e concettualmente al programma di lingua italiana per la Scuola 
Elementare, con il quale matura e realizza l’educazione e l’istruzione 
linguistico-letteraria dell’alunno.

TALIJANSKA SREDNJA ŠKOLA
TALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

NASTAVNI PROGRAM ZA TROGODIŠNJE STRUKOVNE ŠKOLE 
S 3 SATA NASTAVE TJEDNO

RAZRED: I., II., III.

BROJ SATI: 306 (105+105+96)

UVOD

I.

Ovaj Program nastave talijanskog jezika i književnosti, odnosi 
se na talijanske srednje škole u Republici Hrvatskoj. One su izraz 
prisutnosti talijanske nacionalne manjine čiji je talijanski materinski 
jezik. 

Naziv predmeta je Talijanski jezik i književnost i odnosi se na 
tri nastavna područja:

a) talijanski jezik,

b) talijanska književnost i

c) jezično izražavanje.

Svako nastavno područje, iako povezano s ostalima, predstavlja 
samosvojnu cjelinu.

II.

Program talijanskog jezika i književnosti za trogodišnje strukovne 
škole se sadržajno, metodički i koncepcijski nadovezuje na program 
talijanskog jezika za osnovnu školu, a svrha mu je odgojno sazrijeva-
nje učenika i usvajanje jezično-književnih obrazovnih sadržaja.
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III

a) Campo didattico: Lingua italiana

I contenuti di questo campo didattico trattano lo studio della 
lingua italiana in uso oggi in tutti gli eff etti della comunicazione, 
nella varietà degli usi sociali, negli impieghi tecnico-scientifi ci della 
simbologia e della grafi ca, nella comunicazione televisiva, nella va-
rietà delle loro funzioni.

b) Campo didattico: Letteratura italiana

I contenuti di questo campo didattico comprendono lo studio della 
letteratura italiana e l’analisi delle sue opere più rappresentative.

c) Campo didattico: Testo e abilità linguistiche

I contenuti di questo campo didattico sono correlati a quelli di 
Letteratura, di Lingua e a quelli di altre materie d’insegnamento,

Comprendono: l’ascolto, il parlato, la lettura, la scrittura, concretati 
su testi letterari e testi non-letterari, nelle loro varie modalità espressive.

IV

L’insegnamento della Lingua e letteratura italiana nel Triennio 
professionale s’ispira alle seguenti motivazioni:

– aderire alle istanze di una pedagogia educativa d’impronta 
europea;

– favorire la continuità della lingua e della cultura italiana per 
l’arricchimento proprio dell’ambiente socioculturale;

– perseguire anche attraverso questo insegnamento la formazio-
ne di cittadini consapevoli della propria identità linguistico-culturale 
e, perciò, di quella funzione di armonico e reciproco arricchimento 
che deriva dal confronto di culture diverse.

FINALITÀ:

– consapevolezza della specifi cità e della complessità del fe-
nomeno letterario, come espressione della civiltà e, in connessione 
con le altre manifestazioni artistiche, come forma di conoscenza del 
reale anche attraverso le vie del simbolico e dell’immaginario;

– conoscenza diretta dei testi rappresentativi del patrimonio 
letterario italiano, considerato nella sua articolata varietà interna, 
nel suo storico costituirsi e nelle sue relazioni con altre letterature, 
soprattutto europee;

– padronanza del mezzo linguistico nella fruizione e nella 
produzione orale e scritta, commisurata alla necessità di dominare 
anche gli usi complessi e formali che caratterizzano i livelli avanzati 
del sapere nei più diversi campi;

– consapevolezza dello spessore storico e culturale della lingua 
italiana.

CLASSE I

I LINGUA ITALIANA

– La comunicazione: come avviene la comunicazione, gli ele-
menti della comunicazione e la loro funzione, il contesto, i segni 
usati per comunicare, signifi cato e signifi cante, la convenzione lin-
guistica, le funzioni di Jakobson.

– L’uomo e i suoi linguaggi: vari tipi di linguaggio, il linguaggio 
verbale e non verbale.

– La lingua e le lingue: il codice, il sistema di segni.

– Le lingue indoeuropee.

– I fonemi, l’accento, l’elisione, il troncamento, le maiuscole.

– Le parti del discorso: il nome, l’articolo, l’aggettivo, il pronome, 
il verbo, l’avverbio, la preposizione, la congiunzione, l’interiezione.

III.

a) Talijanski jezik

Ovo nastavno područje proučava uporabni talijanski jezik na 
svim razinama, jezik kao društveno uvjetovanu kategoriju, jezik u 
znanosti, jezik u raznim medijima, raznovrsnost uporabne funkcije 
jezika.

b) Talijanska književnost 

Ovo se nastavno područje odnosi na proučavanje talijanske 
književnosti i obradbu njenih najznačajnijih književnih djela. 

c) Jezično izražavanje

Ovo se nastavno područje sadržajno nadovezuje na nastavu 
književnosti, jezika i druge nastavne predmete. Obuhvaća: slušanje, 
govorenje, čitanje, pisanje, analizu tekstova s naglaskom na raznoli-
kost jezičnih izražajnih mogućnosti.

IV.

Motivacijski čimbenici nastave talijanskog jezika i književnosti 
u trogodišnjoj strukovnoj školi jesu:

– slijediti kretanja i načela suvremene europske pedagoške 
prakse;

– održati i poticati razvoj talijanskog jezika i kulture kao spe-
cifi čan način obogaćivanja društvene sredine;

– formirati osobe svjesne svoje jezično-kulturološke pripadno-
sti koje će znati sudjelovati u procesu skladnog međusobnog oboga-
ćivanja što nastaje u doticaju dviju različitih kultura.

CILJEVI:

– poimati književnost kao specifi čan višeslojni umjetnički izri-
čaj, kao izraz društvene zbilje koja, u korelaciji s drugim umjetnič-
kim vidovima, prikazuje stvarnost kroz simboliku i privid;

– upoznati najznačajnije tekstove iz talijanske književnosti s ob-
zirom na njihovu raznovrsnost, povijesni razvoj i ostale književnosti, 
osobito europsku;

– kvalitetno koristiti jezik u govorenom i pisanom obliku na ra-
zini složenih jezičnih formi kao obilježje visokog stupnja poznavanja 
jezika iz najrazličitijih područja; 

– upoznati učenike s dugom poviješću i bogatim kulturnim 
nasljeđem talijanskog jezika.

I. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

– Jezično sporazumijevanje: kako dolazi do komunikacije (spo-
razumijevanja), elementi u komunikaciji i njihova zadaća, kontekst, 
komunikacijski znakovi, označitelj i označenik, funkcije jezika po 
Jakobsonu.

– Čovjek i načini sporazumijevanja: jezična raznovrsnost, ne-
verbalni i verbalni jezik.

– Jezik i jezici: kod, sustav znakova.

– Indoeuropski jezici.

– Fonemi, naglasak, elizija, krnjenje, veliko slovo.

– Morfologija: imenica, član, pridjev, zamjenica, glagol, prilog, 
prijedlog, veznik, interjekcija.
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II LETTERATURA ITALIANA

– Il Medioevo

Caratteristiche generali.

I primi documenti in volgare (Indovinello veronese, Placiti 
cassinesi).

Letteratura francese: lingua d’oc, d’oil; sviluppo della cultura 
cortese; il giullare di corte, il trovatore; il romanzo cavalleresco. 

L’epica, la Chanson de Roland.

Letture esemplifi cative:

Indovinello veronese

Placito capuano.

– L’età comunale

Caratteristiche generali, la vita nelle città, la borghesia, la laiciz-
zazione della cultura, la fi gura del mercante, l’intellettuale; il Comu-
ne, l’Impero, il Papato; l’urbanizzazione, la borghesia mercantile.

– La letteratura religiosa: la lauda, Francesco d’Assisi.

Letture esemplifi cative:

Il Cantico delle creature.

– La Scuola siciliana, Jacopo da Lentini.

Letture esemplifi cative:

Amor è uno desio.

– Il Dolce stil novo

Rappresentanti: G. Guinizzelli, G. Cavalcanti.

Letture esemplifi cative:

Al cor gentil repara sempre amore (vv.1-30).

– La poesia comico-realistica

Rappresentante: Cecco Angiolieri. 

Letture esemplifi cative:

S’i’ fosse foco.

– La prosa d’arte

L’ars dictandi, la retorica, l’oratoria. 

– Dante Alighieri

La vita e la produzione letteraria: la Vita nuova, il Convivio, 
il De vulgari eloquentia, le Rime, le Epistole, la Divina commedia. 
L’arte e lo stile, la lingua e la struttura.

Letture esemplifi cative:

La Divina commedia - analisi dei canti dell’Inferno:

Canto I, vv. 1-135 

Canto V, vv. 25-142 

Canto XXVI, vv. 85-141.

– L’autunno del Medioevo

Crisi demografi ca ed economica, la peste, nascita degli stati na-
zionali, passaggio dal Comune alla Signoria, il nuovo intellettuale.

– Giovanni Boccaccio

La vita e l’opera, l’arte e lo stile, il mondo comico e il Deca-
meron.

Letture esemplifi cative: 

Andreuccio da Perugia

Chichibio e la gru.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Srednji vijek

Opće značajke. 

Prvi pisani dokumenti na pučkom jeziku (Pitalica iz Verone, 
Placiti iz Montecassina). 

Francuska književnost: lingua d’oc, lingua d’oil; razvoj dvorske 
kulture; dvorski giullare, trubadur; viteški roman.

Epika: Pjesma o Rolandu. 

Tekstovi:

Pitalica iz Verone

Placit iz Capue.

– Komunalno doba

Opće značajke, život u gradovima, građanski sloj, laicizacija 
kulture, lik trgovca i intelektualca; komuna, carstvo, papinstvo; ur-
banizacija, trgovački građanski sloj.

– Religiozna književnost: lauda, Franjo Asiški.

Pročitati:

Pjesma stvorova.

– Sicilijanska škola, Jacopo da Lentini.

Pročitati:

Ljubav je čežnja.

– Slatki novi stil

Predstavnici: G. Guinizelli, G. Cavalcanti.

Pročitati:

K nježnu se srcu (stihovi 1.-30.)

– Komično-realistično pjesništvo

Predstavnik: Cecco Angiolieri.

Pročitati:

Da sam oganj.

– Umjetnička proza. 

Umijeće pripovijedanja (ars dictandi), retorika, govorničko 
umijeće.

– Dante Alighieri

Život i književno stvaralaštvo: Novi život, Gozba, O pučkom 
jeziku, Rime, Epistole, Božanstvena komedija. Umjetnost i stil, jezik 
i struktura.

Pročitati:

Božanstvena komedija - analiza sljedećih pjevanja iz Pakla:

I. pjevanje, stihovi 1.-135.

V. pjevanje, stihovi 25.-142.

XXVI. pjevanje, stihovi 85.-141.

– Zalazak srednjeg vijeka.

Demografska i ekonomska kriza, kuga, rađanje nacionalnih dr-
žava, prijelaz od komuna prema sinjorijama, novi tip intelektualca.

– Giovanni Boccaccio

Život i djelo, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, komič-
nost i Decameron.

Pročitati:

Andreuccio da Perugia

Chichibio i ždral.
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– Francesco Petrarca

Život i djelo, Kanconijer.

Pročitati:

Kanconijer:

Vi koji zvukom razasutih rima,

Sam grem, u mislim, polja pusta skrita.

– Humanizam, objašnjenje pojma, društveno-politička situacija, 
dvor, sinjorije, akademije, izum tiskarskog stroja, revaloriziranje čo-
vjeka kao fi zičkog i duhovnog bića, interes za magične umjetnosti, 
neoplatonizam, književno-znanstvena vrsta: traktat.

– Pučki humanizam

Predstavnici i djela: L. B. Alberti: Fizički i moralni odgoj dje-
ce, A. Poliziano: Stance, L. De Medici: Trijumf Bakha i Arijadne, L. 
Pulci: Morgante, M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando, Leonardo da 
Vinci: O zabludi onih koji se služe praksom bez znanosti, umjetnička 
i stilska obilježja.

Pročitati:

Lorenzo de Medici: Trijumf Bakha i Arijadne,

Luigi Pulci: Morgante, Susret između 

Morgantea i Marguttea, 

M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando

Anđelikina pojava.

– Renesansa

Promjene na ekonomskom, društvenom i vjerskom planu u 
Europi, reformacija, talijanska razjedinjenost, položaj intelektuala-
ca, kultura.

Pietro Bembo: o pitanju jezika; politička znanost i Niccolò Ma-
chiavelli: život i mišljenje, Vladar. 

Pročitati:

N. Machiavelli:  Vladar, S čega ljude a posebno vladare hvale od-
nosno kude, pogl. XV., Poziv da se Italija digne na 
noge i oslobodi barbarskoga jarma, pogl. XXVI.

– Ludovico Ariosto

Život i djelo, misli, Satire, Mahniti Orlando.

Pročitati:

Mahniti Orlando, Prvo pjevanje, oktave 1.-4.,

Orlandovo ludilo, oktave 100.-136.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Slušanje i govorenje: znati slušati, kako voditi bilješke, govorni 
oblici, razgovor i njegova pravila, službeni tip razgovora, rasprava, 
ispitivanje, izlaganje.

Pisani tekst: suvislost, povezanost (gramatičnost, pozivanje na 
prethodni pojam – ponavljanje), čitanje, doslovno poimanje teksta 
(parafraza), poimanje teksta na sadržajnoj razini, interpretacija tek-
sta.

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na talijanskom jeziku 
i njihova analiza.

IV. LEKTIRA

Dva romana po izboru nastavnika.

II. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Utemeljeno poznavanje sintakse jednostavne rečenice:

– subjekt i predikat,

– Francesco Petrarca
La vita e le opere, Il Canzoniere.
Letture esemplifi cative:
Il Canzoniere:
Voi ch’ascoltate,
Solo et pensoso.

– L’Umanesimo, il concetto, la situazione economico-politica, la cor-
te, le Signorie, le Accademie, l’invenzione della stampa, la rivaluta-
zione del corpo umano e della dignità dell’uomo, l’interesse per le 
arti magiche, il neoplatonismo, le forme letterarie: il trattato.

– L’Umanesimo volgare
Rappresentanti e opere: L. B. Alberti, L’educazione fi sica e 

morale dei fanciulli, A. Poliziano, Le stanze per la giostra, L. De 
Medici, Canzone di Bacco e Arianna, L. Pulci, Il Morgante, M. M. 
Boiardo, L’Orlando innamorato, L. da Vinci, Scienza ed esperienza, 
arte e stile.

Letture esemplifi cative:
Lorenzo de Medici, Canzone di Bacco e Arianna,
Luigi Pulci, Il Morgante, L’incontro di
Morgante e Margutte, canto XVIII, versi 112-120,
M. M. Boiardo, L’Orlando innamorato,
L’apparizione di Angelica.

– Il Rinascimento
Trasformazione economica, sociale e religiosa in Europa, la Ri-

forma, la crisi italiana, la condizione degli intellettuali, la cultura.
Pietro Bembo: la questione della lingua; la scienza politica e 

Niccolò Machiavelli: la vita e il pensiero, Il Principe.
Letture esemplifi cative:
N. Machiavelli,  Principe, Il comportamento del principe con i 

sudditi e con gli amici, cap. XV, Volpe e lione, 
cap. XXVI.

– Ludovico Ariosto
La vita e le opere, il pensiero, le Satire, l’Orlando Furioso.
Letture esemplifi cative: 
Orlando Furioso, proemio, strofe 1-4,
La pazzia di Orlando, ottave 100-136

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE
Ascoltare e parlare: saper ascoltare, come prendere appunti, le 

forme del parlato, la conversazione e le sue regole, come parlare in 
situazioni formali, come intervenire in una discussione, come af-
frontare un’interrogazione, come presentare una relazione.

Il testo scritto: la coerenza, la coesione (l’accordo grammaticale, 
come richiamare un concetto – la ripetizione), lettura, comprensio-
ne letterale del testo (la parafrasi), comprensione globale del testo, 
l’interpretazione del testo.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana.

IV

LETTURE D’OBBLIGO

Due libri a scelta del docente.

CLASSE II

I LINGUA ITALIANA

Approfondimento sulla sintassi della frase semplice:

– soggetto e predicato,
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– atribut i apozicija,

– objekt, atributni genitiv, dopune u dativu (termine), dopune u pa-
sivu za živo (agente), dopune u pasivu za neživo (causa effi  ciente), oznake 
mjesta, vremena, uzroka, svrhe, sredstva, načina, argumenta, društva.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Protureformacija

Marinizam i barok, povijesno-kulturološki kontekst, Tridentski 
koncil, položaj intelektualaca, Akademija La crusca.

– Torquato Tasso

Život, sazrijevanje, svjetonazor, djela, Oslobođeni Jeruzalem. 

Pročitati:

Oslobođeni Jeruzalem: I. pjevanje, st. 1.-4.

– Arkadija: osobitosti i predstavnici.

– Prosvjetiteljstvo: društveno-povijesna 

Kretanja u Europi i Italiji, lombardsko prosvjetiteljstvo, novin-
stvo, Cesare Beccaria.

– Carlo Goldoni

Život, sazrijevanje, djelo, reforma teatra, Gostioničarka.

Pročitati: 

C. Goldoni, Gostioničarka (izbor).

– Giuseppe Parini

Život, sazrijevanje, umjetničko stvaralaštvo, didaktično-satirič-
na poezija, Dan.

Pročitati:

G. Parini: Dan, Nježna kujica, stihovi 497.-557.

– Vittorio Alfi eri

Život, sazrijevanje, umjetničko stvaralaštvo, tragedija, Saul

– Neoklasicizam: povijesno-kulturološki okvir, osobitosti i predstav-
nici.

– Ugo Foscolo

Život, sazrijevanje, umjetničko stvaralaštvo, soneti, ode, Po-
sljednja pisma Jacopa Ortisa.

Pročitati:

U. Foscolo: Zakintu.

– Romantizam

Povijesno-kulturološki kontekst u Europi i Italiji, romantičarski 
pokret i polemike o romantizmu.

– Alessandro Manzoni

Život, sazrijevanje, poetika, poimanje povijesti, jezično pitanje, 
svjetonazor, djela, Zaručnici.

Pročitati: 

Zaručnici (dva poglavlja po izboru).

– Giacomo Leopardi

Život, sazrijevanje, djelo; od intimnih nemira k povijesnom i 
kozmičkom pesimizmu; velike idile.

Pročitati:

– dvije pjesme po izboru.

– attributo e apposizione,

– complementi: oggetto, specifi cazione, termine, agente, causa 
effi  ciente, luogo, tempo, causa, fi ne, mezzo, modo, argomento, com-
pagnia, qualità, materia.

II LETTERATURA ITALIANA

– La Controriforma

Marinismo e Barocco, cornice storico-culturale, il Concilio di 
Trento, la condizione degli intellettuali, l’Accademia della Crusca.

– Torquato Tasso

La vita, la formazione, il pensiero, le opere, la Gerusalemme 
liberata.

Letture esemplifi cative:

La Gerusalemme liberata, Esordio, vv 1-4.

– L’Arcadia: caratteristiche e rappresentanti.

– L’età dell’Illuminismo: cornice storico-sociale del Europa e dell’Italia, 
l’Illuminismo lombardo, il giornalismo, Cesare Beccaria. 

– Carlo Goldoni

La vita, la formazione, le opere, la riforma del teatro, La lo-
candiera.

Letture esemplifi cative: 

C. Goldoni, La locandiera (passi scelti).

– Giuseppe Parini

La vita, la formazione, la produzione, la poesia didattico-sati-
rica, Il giorno.

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Parini, Il giorno, La vergine cuccia, vv. 497-557.

– Vittorio Alfi eri

La vita, la formazione, la produzione, la tragedia, il Saul.

– Il Neoclassicismo: cornice storico-culturale, caratteristiche e rap-
presentanti.

– Ugo Foscolo

La vita, la formazione, la produzione, i sonetti, le odi, Le ultime 
lettere di Jacopo Ortis.

Letture esemplifi cative: 

U. Foscolo, A Zacinto.

– Il Romanticismo

La cornice storico-culturale europea e italiana, la scuola roman-
tica e le polemiche sul Romanticismo. 

– Alessandro Manzoni

La vita, la formazione, la poetica, la concezione della storia, la 
questione della lingua, gli ideali, le opere, I promessi sposi.

Letture esemplifi cative:

I promessi sposi (due passi a scelta).

– Giacomo Leopardi

La vita, la formazione, le opere; dalla crisi interiore al pessimi-
smo storico e cosmico; i grandi idilli.

Letture esemplifi cative:

– 2 liriche a scelta.
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III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Sažetak, opis, izlaganje: značajke, oblikovanje i vježbe.

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na talijanskom jeziku 
i njihova analiza.

IV. LEKTIRA

Dva romana po izboru nastavnika.

III. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Vježbe složene rečenice:

– sintaksa jednostavne, nezavisno i zavisno složene rečenice; 
struktura istih; nezavisne, nezavisno složene, zavisno složene reče-
nice. 

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Pozitivizam – Naturalizam – Verizam

Povijesno-kulturološki okvir, talijanski verizam, francuski natu-
ralizam, osobitosti verističke prose.

– Giovanni Verga

Život, svjetonazor, sazrijevanje i ideali; Obitelj Malavoglia i Me-
štar Don Gesualdo.

Pročitati: 

G. Verga, Imanje.

– Giosuè Carducci

Život, djelo, poetika.

Pročitati: 

Na Martinje.

– Dekadentizam: povijesno-kulturološka situacija u Europi i u Italiji, 
»prokleti pjesnici«, dekadencija, esteticizam i simbolizam.

– Gabriele D’Annunzio: život, ideologija, književno stvaralaštvo.

Pročitati:

Užitak, Portret Andreje Sperellija, II. knjiga.

– Giovanni Pascoli: život, ideologija, poetika, djela.

Pročitati: 

Deseti kolovoza.

– Italo Svevo: život, tehnika pripovijedanja, književni opus, Zenova 
svijest.

Pročitati: 

Zenova svijest, Odan pušenju.

– Kazalište i Luigi Pirandello: život, kazalište, prozno stvaralaštvo, 
Humorizam i djela.

Pročitati:

La carriola (Kolica, u sl. pr., op. prev.).

– Fragmentarna lirika: povijesno-kulturološki okvir.

– Hermetizam, pojam, osobitosti i predstavnici. Giuseppe Ungaretti, 
Eugenio Montale, Umberto Saba, Savatore Quasimodo.

Pročitati:

Giuseppe Ungaretti: Braća

Eugenio Montale: Plandovati blijed i zamišljen,

Umberto Saba: Trst,

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Il riassunto, la descrizione, l’esposizione: procedimento opera-
tivo ed esercitazioni.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana

IV LETTURE D’OBBLIGO

Due romanzi a scelta del docente.

CLASSE III

I LINGUA ITALIANA

Esercitazioni sulla sintassi del periodo:

– la sintassi del periodo semplice, composto e complesso; la 
struttura del periodo; le proposizioni indipendenti, coordinate e su-
bordinate, esplicite e implicite. 

II LETTERATURA ITALIANA

– Positivismo – Naturalismo – Verismo

Cornice storico-culturale, Verismo in Italia, Naturalismo fran-
cese, caratteri della narrativa verista.

– Giovanni Verga

La vita, il pensiero e la formazione e gli ideali; I Malavoglia e 
Mastro Don Gesualdo.

Letture esemplifi cative:

G. Verga, La roba.

– Giosuè Carducci

La vita, le opere e la poetica. 

Letture esemplifi cative:

San Martino.

– Il Decadentismo: cornice storico-culturale europea e italiana, i 
»poeti maledetti«, la decadenza, l’estetismo e il simbolismo.

– Gabriele D’Annunzio: la vita, l’ideologia, le opere. 

Letture esemplifi cative:

Il piacere, Il ritratto di Andrea Sperelli, II cap.

– Giovanni Pascoli: la vita, l’ideologia, la poetica, le opere. 

Letture esemplifi cative:

X agosto.

– Italo Svevo: la vita, la narrativa, le opere, La coscienza di Zeno.

Letture esemplifi cative:

La coscienza di Zeno, Il vizio del fumo.

– Il teatro e Luigi Pirandello: la vita, il teatro, la narrativa, l’Umorismo 
e le opere. 

Letture esemplifi cative:

La carriola (novella).

– La lirica del Frammentismo: cornice storico-culturale.

– Ermetismo, termine, caratteri e rappresentanti. Giuseppe Unga-
retti, Eugenio Montale, Umberto Saba, Savatore Quasimodo.

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Ungaretti: Fratelli,

Eugenio Montale: Meriggiare pallido e assorto,

Umberto Saba: Trieste,
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Salvatore Quasimodo: A veče je već tu.

– Od neorealizma prema postmodernizmu 

Povijesno-kulturološki okvir, osobitost i predstavnici: Alberto 
Moravia, Elio Vittorini, Cesare Pavese, Pier Paolo Pasolini, Italo 
Calvino.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Vježbe pisanje pisma, zapisnika i curriculum vitae.

Pripovijedanje: priprema, oblikovanje, jezična obilježja.

Dokazivanje: struktura (tvrdnja, dokaz, potvrđivanje ili negi-
ranje tvrdnje).

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na talijanskom jeziku 
i njihova analiza.

IV. LEKTIRA

Dva romana po izboru nastavnika.

TALIJANSKA SREDNJA ŠKOLA
TALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

PROGRAM ZA ČETVEROGODIŠNJE STRUKOVNE ŠKOLE S 3 
SATA NASTAVE TJEDNO

RAZRED: I., II., III., IV.

BROJ SATI: 411 (105+105+105+96)

UVOD

I.

Ovaj Program nastave talijanskog jezika i književnosti odnosi 
se na talijanske srednje škole u Republici Hrvatskoj. One su izraz 
prisutnosti talijanske nacionalne manjine čiji je materinski jezik 
talijanski. 

Naziv predmeta je Talijanski jezik i književnost i odnosi se na 
tri nastavna područja:

a) talijanski jezik, 

b) talijanska književnost i 

c) jezično izražavanje.

Svako nastavno područje, iako povezano s ostalima, predstavlja 
samosvojnu cjelinu.

II.

Program talijanskog jezika i književnosti za srednju školu se sa-
držajno, metodički i koncepcijski nadovezuje na program talijanskog 
jezika za osnovnu školu, a svrha mu je odgojno sazrijevanje učenika 
i usvajanje jezično-književnih obrazovnih sadržaja.

III.

a) Talijanski jezik

Ovo nastavno područje proučava uporabni talijanski jezik na 
svim razinama, jezik kao društveno uvjetovanu kategoriju, jezik u 
znanosti, jezik u raznim medijima i raznovrsnost uporabne funkcije 
jezika.

b) Talijanska književnost 

Ovo se nastavno područje odnosi na proučavanje talijanske 
književnosti i obradbu najznačajnijih književnih djela u europskom 

Salvatore Quasimodo: Ed è subito sera.

– Dal Neorealismo al postmoderno
Cornice storico-culturale; le tendenze e i rappresentanti: Alber-

to Moravia, Elio Vittorini, Cesare Pavese, Pier Paolo Pasolini, Italo 
Calvino.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE
Esercitazioni di stesura di una lettera, di un verbale e di un 

curriculum vitae.
La narrazione: procedimento operativo e caratteristiche lingui-

stiche.
L’argomentazione: traccia standard e caratteristiche linguistiche.
Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 

italiana.

IV LETTURE D’OBBLIGO
Due romanzi a scelta del docente.

SCUOLA MEDIA SUPERIORE ITALIANA
LINGUA E LETTERATURA ITALIANA

PROGRAMMA PER IL QUADRIENNIO PROFESSIONALE CON 3 
ORE D’INSEGNAMENTO SETTIMANALI

CLASSE: I, II, III, IV
NUMERO DELLE ORE: 411 (105+105+105+96)

INTRODUZIONE

I
Il programma d’insegnamento della lingua e letteratura italiana 

qui presentato si riferisce alle Scuole Medie Superiori Italiane della 
Repubblica di Croazia. Le suddette scuole sono espressione della 
presenza del gruppo nazionale autoctono per il quale questa è la 
lingua prima.

La denominazione della materia è Lingua e letteratura italiana.
Quale materia d’insegnamento, la lingua e letteratura italiana 

abbraccia tre campi didattici:
a) Lingua italiana
b) Letteratura italiana
c) Testo e abilità linguistiche.
Ogni campo didattico, pur essendo strettamente connesso agli 

altri, rappresenta un’entità indipendente. 

II
Il programma di lingua e letteratura italiana per i quadrienni 

professionali è correlato contenutisticamente, metodologicamente e 
concettualmente al programma di lingua italiana per la Scuola Ele-
mentare, con il quale matura e realizza l’educazione e l’istruzione 
linguistico-letteraria dell’alunno.

III
a) Campo didattico: Lingua italiana
I contenuti di questo campo didattico trattano lo studio della 

lingua italiana in uso oggi in tutti gli eff etti della comunicazione, 
nella varietà degli usi sociali, negli impieghi tecnico-scientifi ci della 
simbologia e della grafi ca, nella comunicazione televisiva, nella va-
rietà delle loro funzioni.

b) Campo didattico: Letteratura italiana
I contenuti di questo campo didattico comprendono lo studio 

della letteratura italiana e l’analisi delle sue opere più rappresentati-
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ve, con riferimenti al più ampio quadro europeo, delle tipologie dei 
testi e l’evoluzione di generi, forme e linguaggio.

c) Campo didattico: Testo e abilità linguistiche
I contenuti di questo campo didattico sono correlati a quelli di 

Letteratura, di Lingua e a quelli di altre materie d’insegnamento.
Comprendono: l’ascolto, il parlato, la lettura, la scrittura, concretati 

su testi letterari e testi non-letterari, nelle loro varie modalità espressive.

IV
L’insegnamento della Lingua e letteratura italiana nelle Scuole 

Medie Superiori s’ispira alle seguenti motivazioni:
– aderire alle istanze di una pedagogia educativa d’impronta 

europea;
– favorire la continuità della lingua e della cultura italiana per 

l’arricchimento proprio dell’ambiente socioculturale;
– perseguire anche attraverso questo insegnamento la formazio-

ne di cittadini consapevoli della propria identità linguistico-culturale 
e, perciò, di quella funzione di armonico e reciproco arricchimento 
che deriva dal confronto di culture diverse.

FINALITÀ:
– consapevolezza della specifi cità e della complessità del fe-

nomeno letterario, come espressione della civiltà e, in connessione 
con le altre manifestazioni artistiche, come forma di conoscenza del 
reale anche attraverso le vie del simbolico e dell’immaginario;

– conoscenza diretta dei testi rappresentativi del patrimonio 
letterario italiano, considerato nella sua articolata varietà interna, 
nel suo storico costituirsi e nelle sue relazioni con altre letterature, 
soprattutto europee;

– padronanza del mezzo linguistico nella fruizione e nella 
produzione orale e scritta, commisurata alla necessità di dominare 
anche gli usi complessi e formali che caratterizzano i livelli avanzati 
del sapere nei più diversi campi;

– consapevolezza dello spessore storico e culturale della lingua 
italiana.

CLASSE I

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni pratiche

– La comunicazione: come avviene la comunicazione, gli ele-
menti della comunicazione e la loro funzione, il contesto, i segni 
usati per comunicare, signifi cato e signifi cante, la convenzione lin-
guistica, segni naturali e artifi ciali.

– L’uomo e i suoi linguaggi: vari tipi di linguaggio, il linguaggio 
verbale e non verbale.

– La lingua e le lingue: il codice, il sistema di segni.

– Le lingue indoeuropee.

– I fonemi, l’accento, l’elisione, il troncamento, le maiuscole.

– Le parti del discorso: il nome, l’articolo, l’aggettivo, il pronome, 
il verbo, l’avverbio, la preposizione, la congiunzione, l’interiezione.

II LETTERATURA ITALIANA

– Il Medioevo

Caratteristiche generali: feudalesimo, chiesa, sviluppo delle lingue 
romanze, la percezione del tempo, i giullari, le fi gure sociali (monaco, 
cavaliere), il libro come tesoro, l’interpretazione della storia.

– L’aff ermazione dei volgari romanzi, la società cortese, nascita 
delle letterature europee

I primi documenti in volgare (Indovinello veronese, Placiti 
cassinesi).

kontekstu, na klasifi kaciju tekstova te na razvoj književnih rodova, 
vrsta i književnog jezika.

c) Jezično izražavanje

Ovo se nastavno područje sadržajno nadovezuje na nastavu 
književnosti, jezika i druge nastavne predmete. Obuhvaća: slušanje, 
govorenje, čitanje, pisanje, analizu tekstova s naglaskom na raznoli-
kost jezičnih izražajnih mogućnosti.

IV.

Motivacijski čimbenici nastave talijanskog jezika i književnosti 
u srednjoj školi jesu:

– slijediti kretanja i načela suvremene europske pedagoške 
prakse;

– održati i poticati razvoj talijanskog jezika i kulture kao spe-
cifi čan način obogaćivanja društvene sredine;

– oblikovati osobe svjesne svoje jezično-kulturološke pripadno-
sti koje će znati sudjelovati u procesu skladnog međusobnog oboga-
ćivanja što nastaje u doticaju dviju različitih kultura.

CILJEVI:

– poimati književnost kao specifi čan višeslojni umjetnički izri-
čaj, kao izraz društvene zbilje koja, u korelaciji s drugim umjetnič-
kim vidovima, prikazuje stvarnost kroz simboliku i privid,

– upoznati najznačajnije tekstove iz talijanske književnosti s ob-
zirom na njihovu raznovrsnost, povijesni razvoj i ostale književnosti, 
osobito europsku,

– kvalitetno rabiti jezik u govorenom i pisanom obliku na razi-
ni složenih jezičnih formi kao obilježje visokog stupnja poznavanja 
jezika iz najrazličitijih područja i 

– upoznati učenike s dugom poviješću i bogatim kulturnim 
nasljeđem talijanskog jezika.

I. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– Jezično sporazumijevanje: kako dolazi do komunikacije (spo-
razumijevanja), elementi u komunikaciji i njihova zadaća, kontekst, 
komunikacijski znakovi, označitelj i označenik, prirodni i umjetni 
znakovi.

– Čovjek i načini sporazumijevanja: jezična raznovrsnost, ne-
verbalni i verbalni jezik.

– Jezik i jezici: kod, sustav znakova.

– Indoeuropski jezici.

– Fonemi, naglasak, elizija, krnjenje, veliko slovo.

– Morfologija: imenica, član, pridjev, zamjenica, glagol, prilog, 
prijedlog, veznik, interjekcija.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Srednji vijek

Opće značajke: feudalizam, crkva, razvoj romanskih jezika, poi-
manje vremena, giullari, društveni redovi (monah, vitez), knjiga kao 
duhovno bogatstvo, tumačenje povijesti.

– Nastajanje pučkih romanskih jezika, dvorska sredina, rađanje 
europske književnosti 

Prvi pisani dokumenti na pučkom jeziku (Pitalica iz Verone, 
Placiti iz Montecassina). 
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Letteratura francese: lingua d’oc, d’oil; sviluppo della cultura 
cortese; villania, cortesia; corteggiamento, il servizio d’amore; il 
giullare di corte, il trovatore; il romanzo cavalleresco. 

L’epica, la Chanson de Roland.

Letture esemplifi cative:

Indovinello veronese

La Chanson de Roland (lettura: La morte di Orlando).

– L’età comunale

Caratteristiche generali, la vita nelle città, la borghesia, la laiciz-
zazione della cultura, la fi gura del mercante, l’intellettuale; il Comu-
ne, l’Impero, il Papato; l’urbanizzazione, la borghesia mercantile, il 
popolo grasso – minuto, arte e artisti; la cultura e le università, Arti 
liberali e Arti meccaniche, la Scolastica di S. Tommaso.

– La letteratura delle Origini

La letteratura religiosa: la lauda, San Francesco d’Assisi, Il can-
tico delle creature.

Letture esemplifi cative:

Il Cantico delle creature.

– La Scuola siciliana e toscana, Giacomo da Lentini.

Letture esemplifi cative:

Amor è uno desio.

– La letteratura popolare

Cielo d’Alcamo, il contrasto. 

Letture esemplifi cative:

Rosa fresca aulentissima (vv. 1-25).

– Il Dolce stil novo

Rappresentanti: G. Guinizelli, G. Cavalcanti.

Letture esemplifi cative:

Al cor gentil repara sempre amore (vv.1-30).

– La poesia comico-realistica

Rappresentante: Cecco Angiolieri. 

Letture esemplifi cative:

S’i’ fosse foco.

– La prosa d’arte

L’ars dictandi, la retorica, l’oratoria. 

– Dante Alighieri

La vita e la produzione letteraria: la Vita nuova, il Convivio, 
il De vulgari eloquentia, le Rime, le Epistole, la Divina commedia. 
L’arte e lo stile, la lingua, struttura e genesi, concezione geocentrica, 
i valori, fama e fortuna.

Letture esemplifi cative:

La Vita nuova:

Il primo incontro con Beatrice (II),

Il saluto di Beatrice (III), 

La lode di Beatrice (XXVI).

La Divina commedia - analisi dei canti dell’Inferno:

Canto I, vv. 1-135 

Canto III, vv. 1-135 

Canto V, vv. 25-142 

Canto XXVI, vv. 85-141

Canto XXXIII, vv. 1-78.

Francuska književnost: lingua d’oc, lingua d’oil; razvoj dvorske 
kulture; neotesanost, uglađenost; udvaranje, ljubavno služenje, dvor-
ski giullare, trubadur; viteški roman. 

Epika: Pjesma o Rolandu

Tekstovi:

Pitalica iz Verone

Pjesma o Rolandu (Pročitati: Orlandova smrt).

– Komunalno doba 

Opće značajke, život u gradovima, građanski sloj, laicizacija 
kulture, lik trgovca i intelektualca; komuna, carstvo, papinstvo; ur-
banizacija, visoka i niska buržoazija, umjetnost i umjetnici; kultura 
i sveučilišta, Artes liberales i Artes vulgares, skolastika sv. Tome 
Akvinskog.

– Početak talijanske književnosti

Religiozna književnost: lauda, sv. Franjo Asiški i Pjesma stvorova.

Pročitati:

Pjesma stvorova.

– Sicilijanska i toskanska škola, Giacomo da Lentini.

Pročitati:

Ljubav je čežnja.

– Pučka književnost

Cielo d’Alcamo, kontrast.

Pročitati:

Ružo svježa premirisna, stihovi 1.-25.

– Slatki novi stil

Predstavnici: G. Guinizelli, G. Cavalcanti.

Pročitati:

K nježnu se srcu (stihovi 1.-30.)

– Komično-realistično pjesništvo

Predstavnik: Cecco Angiolieri.

Pročitati:

Da sam oganj.

– Umjetnička proza. 

Umijeće pripovijedanja (ars dictandi), retorika, govorničko 
umijeće.

– Dante Alighieri

Život i književno stvaralaštvo: Novi život, Gozba, O pučkom 
jeziku, Rime, Epistole (pjesničke poslanice), Božanstvena komedija. 
Umjetnost i stil, jezik, struktura i nastanak, geocentrizam, vrijed-
nosti, recepcija.

Pročitati:

Novi život: 

Prvi susret s Beatrice (II.), 

Beatricin pozdrav (III.) i 

Pohvala Beatrici (XXVI.).

Božanstvena komedija - analiza sljedećih pjevanja iz Pakla:

I. pjevanje, stihovi 1.-135.

III. pjevanje, stihovi 1.-135.

V. pjevanje, stihovi 25.-142.

XXVI. pjevanje, stihovi 85.-141.

XXXIII. pjevanje, stihovi 1.-78.



STRANICA 174 – BROJ 29 ČETVRTAK, 4. OŽUJKA 2010.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

– L’autunno del Medioevo

Crisi demografi ca ed economica, la peste, il tema della morte 
nelle arti fi gurative, nascita degli stati nazionali, passaggio dal Co-
mune alla Signoria, il nuovo intellettuale.

– Giovanni Boccaccio

La vita e l’opera, l’arte e lo stile, il mondo comico e il Deca-
meron.

Letture esemplifi cative: 

Chichibio e la gru,

Calandrino e l’elitropia,

Federigo degli Alberighi

(due novelle verranno analizzate in classe).

– Francesco Petrarca

La vita e le opere, l’arte e lo stile, il ritorno ai classici, Il Secre-
tum, Il Canzoniere, le Epistole, fama e fortuna.

Letture esemplifi cative:

Il Canzoniere:

Voi ch’ascoltate,

Erano i capei d’oro a l’aura sparsi,

Chiare, fresche et dolci acque,

Solo et pensoso.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

 Ascoltare e parlare: saper ascoltare, come prendere appunti, 
le forme del parlato, la conversazione e le sue regole, come parlare 
in situazioni formali, come intervenire in una discussione, come af-
frontare un’interrogazione, come presentare una relazione.

Il testo scritto: la coerenza, la coesione (l’accordo grammaticale, 
come richiamare un concetto – la ripetizione), lettura, comprensio-
ne letterale del testo (la parafrasi), comprensione globale del testo, 
l’interpretazione del testo.

Progettare e scrivere un testo, la famiglia dei testi scritti (de-
scrittivi, narrativi, espositivi, argomentativi), la produzione di idee, 
la scaletta, gli errori più comuni, la stesura, il capoverso.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre libri a scelta del docente.

CLASSE II

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni 
pratiche: 

– I modi e i tempi verbali.

– Le parole: i sinonimi, gli iponimi, gli iperonimi, gli omonimi, 
polisemia e trasferimento del signifi cato, la metonimia.

– La formazione delle parole: la suffi  ssazione, l’alterazione, la 
prefi ssazione.

– La sintassi semplice.

II LETTERATURA ITALIANA

– L’Umanesimo, il concetto, la situazione economico-politica, la cor-
te, le Signorie, le Accademie, l’invenzione della stampa, la rivaluta-

– Zalazak srednjeg vijeka

Demografska i ekonomska kriza, kuga, tema smrti u likovnoj 
umjetnosti, rađanje nacionalnih država, prijelaz od komuna prema 
sinjorijama, novi tip intelektualca.

– Giovanni Boccaccio

Život i djelo, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, komič-
nost i Decameron.

Pročitati: 

Chichibio i ždral,

Calandrino i heliotrop,

Federigo degli Alberighi

(od ponuđenih novela dvije će biti obrađene na 

nastavi).

– Francesco Petrarca

Život i djelo, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, oživlja-
vanje klasika, Moja tajna, Kanconijer, Epistole (pjesničke poslanice), 
recepcija.

Pročitati:

Kanconijer:

Vi koji zvukom razasutih rima,

Lahorak vlasi zlatne rasuo je,

Bistra, svježa i blaga vodo,

Sam grem, u mislim, polja pusta skrita.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Slušanje i govorenje: znati slušati, kako voditi bilješke, govorni 
oblici, razgovor i njegova pravila, službeni tip razgovora, rasprava, 
ispitivanje, izlaganje.

Pisani tekst: suvislost, povezanost (gramatičnost, pozivanje na pret-
hodni pojam – ponavljanje), čitanje, doslovno poimanje teksta (parafra-
za), poimanje teksta na sadržajnoj razini, interpretacija teksta.

Priprema i pisanje teksta, vrste jezičnog izraza (opis, pripovije-
danje, izlaganje, rasprava), prikupljanje i sređivanje građe, osmišlja-
vanje, učestale pogreške, sastavljanje, ulomak.

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na talijanskom jeziku 
i njihova analiza.

IV. LEKTIRA

Tri knjige prema izboru nastavnika.

II. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– gramatičke kategorije glagola: kategorija načina i kategorija 
vremena.

– odnosi među riječima: sinonimija, hiponimija, hiperonimija, 
homonimija, polisemija, prenošenje značenja, metonimizacija.

– tvorba riječi: sufi ksalna tvorba, umanjenice i uvećanice, pre-
fi ksalna tvorba.

– sintaksa jednostavne rečenice.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Humanizam, objašnjenje pojma, društveno-politička situacija, 
dvor, sinjorije, akademije, izum tiskarskog stroja, revaloriziranje čo-
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zione del corpo umano e della dignità dell’uomo, l’interesse per le 
arti magiche, il neoplatonismo, le forme letterarie: il trattato.

– L’Umanesimo volgare

Rappresentanti e opere: L. B. Alberti, L’educazione fi sica e 
morale dei fanciulli, A. Poliziano, Le stanze per la giostra, L. De 
Medici, Canzone di Bacco e Arianna, L. Pulci, Il Morgante, M. M. 
Boiardo, L’Orlando innamorato, L. da Vinci, Scienza ed esperienza, 
arte e stile.

Letture esemplifi cative:

Lorenzo de Medici, Canzone di Bacco e Arianna,

Angelo Poliziano, Stanze per la giostra, La

ballata delle rose,

Luigi Pulci, Il Morgante, L’incontro di

Morgante e Margutte, canto XVIII, versi 112-120,

M. M. Boiardo, L’Orlando innamorato,

L’apparizione di Angelica,

Il duello tra Orlando e Agricane / il dialogo notturno.

– Il Rinascimento

Trasformazione economica, sociale e religiosa in Europa, la 
Riforma, il sacco di Roma, la crisi italiana, la condizione degli in-
tellettuali, la cultura, il rispetto della diversità in Europa, Tommaso 
Moro, Erasmo da Rotterdam.

Pietro Bembo: la questione della lingua – la struttura del trattato. 
Baldassar Castiglione e il Cortegiano, Giovanni della Casa e il Gala-
teo. La scienza politica e Niccolò Machiavelli: la vita, l’arte, il pensi-
ero, l’ideologia, lo studio della storia. Il Principe, fama e fortuna.

Letture esemplifi cative:

N. Machiavelli,  Principe, La conquista dei principati nuovi per 
virtù proprie, cap. VI, Il comportamento del 
principe con i sudditi e con gli amici, cap. XV, 
Lo scontro tra fortuna e virtù, cap. XXV, Volpe 
e lione, cap. XXVI.

– Ludovico Ariosto

La vita e le opere, il pensiero, le Satire, l’Orlando Furioso.

Letture esemplifi cative: 

Satire: Desiderio di quiete, satira III,

Orlando Furioso, proemio, strofe 1-4,

La pazzia di Orlando, ottave 100-136,

Il palazzo di Atlante, XII, 4-22.

– La letteratura popolare

Il gusto popolare, l’antipetrarchismo, la commedia. Rappresen-
tanti: Francesco Berni, Pietro Aretino, Angelo Beolco detto il Ruz-
zante, Benvenuto Cellini.

– La Controriforma

Marinismo e Barocco, situazione economica, politica, religiosa, 
il Concilio di Trento, il dogmatismo culturale, la condizione degli 
intellettuali, la cultura, l’Accademia della Crusca.

– Torquato Tasso

La vita e l’opera, il pensiero, l’arte e lo stile, la Gerusalemme 
liberata.

vjeka kao fi zičkog i duhovnog bića, interes za magične umjetnosti, 
neoplatonizam, književno-znanstvena vrsta: traktat.

– Pučki humanizam

Predstavnici i djela: L. B. Alberti: Fizički i moralni odgoj dje-
ce, A. Poliziano: Stance, L. De Medici: Trijumf Bakha i Arijadne, L. 
Pulci: Morgante, M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando, Leonardo da 
Vinci: O zabludi onih koji se služe praksom bez znanosti, umjetnička 
i stilska obilježja.

Pročitati:

Lorenzo de Medici: Trijumf Bakha i Arijadne,

A. Poliziano: Balada ruža,

Luigi Pulci: Morgante, Susret između 

Morgantea i Marguttea, 

M. M. Boiardo: Zaljubljeni Orlando

Anđelikina pojava,

Dvoboj između Orlanda i Agricana/ noćni

dijalog.

– Renesansa

Promjene na ekonomskom, društvenom i vjerskom planu u 
Europi, reformacija, pljačka Grada (sacco di Roma), talijanska ra-
zjedinjenost, položaj intelektualaca, poštivanje različitosti u Europi, 
Th omas Moore, Erazmo Rotterdamski.

Pietro Bembo: o pitanju jezika - struktura traktata. Baldassar 
Castiglione i Dvoranin, Giovanni della Casa i Knjiga o skladnu po-
našanju. Politička znanost i Niccolò Machiavelli: život, stvaralaštvo, 
mišljenje, ideologija, proučavanje povijesti. Vladar, recepcija. 

Pročitati:

N. Machiavelli:  Vladar, O novim vladavinama do kojih se dolazi 
vlastitim oružjem i hrabrošću, pogl. VI., S čega 
ljude a posebno vladare hvale odnosno kude, 
pogl. XV., Kolik je utjecaj sudbine na ljudska 
djela i kako se sudbini možemo oduprijeti, 
pogl. XXV., Poziv da se Italija digne na noge i 
oslobodi barbarskoga jarma, pogl. XXVI.

– Ludovico Ariosto

Život i djelo, misli, Satire, Mahniti Orlando.

Pročitati:

Satire; Želja za spokojem, satira III.,

Mahniti Orlando, 1. pjevanje, 

oktave 1.-4.,

Orlandovo ludilo, oktave 100.-136.,

Atlantova utvrda, XII., 4.-22.

– Pučka književnost

Narodnjački duh, antipetrarkizam, komedija. Predstavnici: 
Francesco Berni, Pietro Aretino, Angelo Beolco zvan Ruzzante, Be-
nvenuto Cellini.

– Protureformacija

Marinizam i barok, društveno-ekonomski, politički i vjerski 
okvir, Tridentski koncil, kulturološki dogmatizam, položaj intelek-
tualaca, kultura, Akademija La crusca.

– Torquato Tasso

Život i djelo, stavovi, umjetničko stvaralaštvo i stilske značajke, 
Oslobođeni Jeruzalem. 
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Letture esemplifi cative:

La Gerusalemme liberata, Esordio, strofe 1-5,

Il giardino incantato di Armida.

– Letteratura scientifi ca e d’opposizione

Rappresentanti: Galileo Galilei, Giordano Bruno e Tommaso 
Campanella, il pensiero.

Letture esemplifi cative:

G. Galilei,  L’abiura o Dialogo sopra i due massimi sistemi, Ipse 
dixit.

– Il Barocco

G. B. Marino e L’Adone, il virtuosismo artistico, arte e stile.

Letture esemplifi cative:

G. B. Marino, Adone, Donna che si pettina.

– L’Arcadia

G. B. Vico: il pensiero e l’opera, l’attualità della Scienza nuova.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Il testo descrittivo: produzione e fruizione.

Il testo narrativo: produzione e fruizione.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e

cinematografi ci in lingua italiana

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre libri a scelta del docente.

CLASSE III

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni prati-
che: 

– La sintassi del periodo semplice, composto e complesso; la 
struttura del periodo; le proposizioni indipendenti, coordinate e su-
bordinate, esplicite e implicite. 

II LETTERATURA ITALIANA

– L’età dell’Illuminismo

La letteratura nell’età dell’Illuminismo, l’Illuminismo lombardo, 
il giornalismo, la pubblicistica, il teatro; Pietro e Alessandro Verri, 
Cesare Beccaria. 

Letture esemplifi cative:

Cesare Beccaria, Contro la pena di morte. 

– Il teatro comico e Carlo Goldoni

Vita e opere, formazione del Goldoni, la riforma del teatro co-
mico, Carlo Goldoni e la commedia borghese, le polemiche, fama 
e fortuna.

Letture esemplifi cative: 

C. Goldoni, La locandiera (passi scelti).

– La satira e Giuseppe Parini

G. Parini, vita, ideologia e formazione; Parini e la poesia didat-
tico-satirica, fama e fortuna. Le opere, le odi, Il giorno.

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Parini, Il giorno, Il risveglio del giovin

Signore, vv. 101-158,

La vergine cuccia, vv. 497-557.

Pročitati:

Oslobođeni Jeruzalem: I. pjevanje, strofe 1.-5.,

Armidin začarani perivoj.

– Znanstveno-književna proza

Predstavnici: Galileo Galilei, Giordano Bruno i Tommaso Cam-
panella, svjetonazor. 

Pročitati:

G. Galilei:  Svečano poricanje (L’abiura) ili Dijalog o dvama glav-
nim sustavima svijeta, Ipse dixit. 

– Barok

G. B. Marino i Adonis, umjetnička virtuoznost, umjetničko 
stvaralaštvo i stilske značajke.

Pročitati:

G. B. Marino, Adonis, Žena se češlja.

– Arkadija

G. B. Vico: svjetonazor i djelo, aktualnost djela Nova znanost.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Opis: priprema, razradba.

Pripovjedački tekst: priprema, razradba.

Kazališna predstava i fi lmska projekcija na

talijanskom jeziku i njihova analiza.

IV. LEKTIRA

Tri knjige prema izboru nastavnika.

III. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

Sintaksa jednostavne, nezavisno i zavisno složene rečenice; 
struktura istih; nezavisne, nezavisno složene, zavisno složene reče-
nice. 

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Prosvjetiteljstvo

Književno stvaralaštvo prosvjetiteljstva, lombardsko prosvjeti-
teljstvo, novinstvo, publicistika, kazalište; Pietro i Alessandro Verri, 
Cesare Beccaria.

Pročitati:

C. Beccaria, Protiv smrtne kazne.

– Komično kazalište i Carlo Goldoni

Život i djelo, reforma komičnog teatra, C. Goldoni i građanska 
komedija, polemike, utjecaj na kasnije književno stvaralaštvo.

Pročitati: 

C. Goldoni, Gostioničarka (dio).

– Satira i Giuseppe Parini

G. Parini, biografski podaci, svjetonazor; Parini i didaktično-
satirična poezija, recepcija, djela, ode, Dan.

Pročitati:

G. Parini: Dan: Buđenje Mladoga Gospodina,

stihovi 101.-158.,

Nježna kujica, stihovi 497.-557.
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– Il teatro tragico e Vittorio Alfi eri

Alfi eri: vita, formazione, storia interiore, il suo secolo, la soli-
tudine tragica, fama e fortuna; le opere, le tragedie. 

Letture esemplifi cative:

V. Alfi eri, Il Saul, La morte di Saul, atto V, sc.

IV e V.

– Il Neoclassicismo

Caratteri e rappresentanti.

– Ugo Foscolo

La vita, l’ideologia, la vita interiore, fama e fortuna, le opere, i 
sonetti, le odi, Le ultime lettere di Jacopo Ortis, I sepolcri.

 Letture esemplifi cative: 

U. Foscolo, Alla sera,

 A Zacinto,

 I sepolcri, vv. 1 -22, vv.151-195.

– Il Romanticismo

La scuola romantica, le polemiche sul Romanticismo, la lirica 
patriottica, Risorgimento e letteratura; rappresentanti: G. Berchet, 
Mameli, N. Tommaseo; i memorialisti, S. Pellico. 

– Alessandro Manzoni

La vita, la formazione, la poetica e l’ideologia, la vita interiore, 
le opere, la concezione della storia, fama e fortuna. Le tragedie, le 
odi, I promessi sposi.

Letture esemplifi cative:

Le odi: Cinque Maggio.

I promessi sposi:

Introduzione,

Don Abbondio, cap. I,

L’incontro con i bravi, cap. I,

Il matrimonio a sorpresa, cap. VII,

Il voto, cap. XXI,

La peste a Milano, cap. XXXI.

– Giacomo Leopardi

La vita, la formazione, le opere; dalla crisi interiore al pessimi-
smo storico e cosmico; Leopardi e il Romanticismo, fama e fortuna; 
i grandi idilli.

Letture esemplifi cative:

G. Leopardi, Il passero solitario,

A Silvia, 

Il sabato del villaggio, 

L’infi nito,

Il venditore di almanacchi.

– La Scapigliatura

Caratteri; rappresentanti: I. Nievo.

– L’età del Positivismo

Realismo, Naturalismo e Verismo

– Il Verismo e Giovanni Verga

Il Verismo italiano, il Naturalismo francese, i caratteri della 
narrativa verista; Verga: la vita e l’opera, il pensiero e la formazio-
ne, fama e fortuna; G. Verga: I Malavoglia, Mastro Don Gesualdo; 
le Novelle.

– Tragično kazalište i Vittorio Alfi eri Alfi eri: život, sazrijevanje, 
unutarnja previranja, njegovo doba, tragična samoća, recepcija; 
djela, tragedije.

Pročitati: 

V. Alfi eri, Saul, Saulova smrt, V. čin, prizori 

IV. i V.

– Neoklasicizam

Osobitosti, predstavnici.

– Ugo Foscolo

Život, ideologija, unutarnja previranja, recepcija, djela, soneti, 
ode, Posljednja pisma Jacopa Ortisa, Grobovi.

Pročitati:

U. Foscolo: Večeri,

Zakintu,

Grobovi, stihovi 1.-22., 151.-195.

– Romantizam

Romantičarski pokret, polemike o romantizmu. Domoljubno 
pjesništvo. Preporod i književno stvaralaštvo; predstavnici: G. Ber-
chet, Mameli, N. Tommaseo; dokumentaristička proza, S. Pellico.

– Alessandro Manzoni

Život, sazrijevanje, poetika i svjetonazor, unutarnji život, djela, 
odnos prema povijesti, recepcija; tragedije, ode, Zaručnici.

Pročitati: 

Ode: Peti svibnja.

Zaručnici:

Uvod

Don Abbondio, I. pogl.,

Don Abbondio i razbojnici, I. pogl.,

Renzo i kumovi, VII. pogl.,

Lucijin zavjet, XXI. pogl.,

Kuga, XXXI. pogl.

– Giacomo Leopardi

Život, sazrijevanje, djelo; od intimnih nemira k povijesnom i 
kozmičkom pesimizmu; Leopardi i romantizam, recepcija; velike 
idile.

Pročitati:

G. Leopardi, Samotni vrabac,

Silviji,

Seoska subota,

Beskonačnost,

Prodavač kalendara.

– Milanska boema (Scapigliatura).

Karakteristike, predstavnici: I. Nievo.

– Pozitivizam

Realizam, naturalizam, verizam.

– Verizam i Giovanni Verga

Talijanski verizam, francuski naturalizam, osobitosti verističke 
proze; Verga: život i djelo, svjetonazor i sazrijevanje, recepcija; G. 
Verga: Obitelj Malavoglia, Meštar don Gesualdo, Novele.
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Letture esemplifi cative:

G. Verga, I Malavoglia (passi scelti),

una novella (v. La roba).

– La lirica e Giosuè Carducci

La lirica del secondo Ottocento, Carducci – la vita, le opere e 
la poetica. 

Letture esemplifi cative:

Pianto antico,

San Martino.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Il testo poetico: specifi cità, suo valore universale, forma e signi-
fi cato. Il piano del signifi cante (verso, strofe e rima). Gli elementi fo-
nico-timbrici. Il piano del signifi cato (livello lessicale e semantico).

Il testo narrativo: la struttura del racconto (fabula, intreccio, 
sequenze, nuclei narrativi). I personaggi del racconto e le loro fun-
zioni: la caratterizzazione dei personaggi. Il sistema dei personaggi, 
il personaggio e l’autore.

La dimensione temporale e quella spaziale del testo narrativo. 
Il narratore, il punto di vista. Le scelte stilistico espressive nel testo 
narrativo. Il contesto.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana.

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre libri a scelta del docente.

CLASSE IV

I LINGUA ITALIANA

Ripetizione e consolidamento svolti attraverso applicazioni pratiche: 

– La storia della lingua: dialetti e lingue d’Italia, diff erenza 
tra lingua e dialetto, i dialetti degli italofoni d’Istria, le minoranze 
linguistiche in Italia e in Croazia, il bilinguismo; l’italiano oggi, le 
varietà dell’italiano contemporaneo. 

– Elementi di stile: trattamento del testo, abbreviazioni, simbo-
li, citazioni, riferimenti bibliografi ci.

II LETTERATURA ITALIANA

– L’età del Decadentismo: cornice storica, la nuova cultura, la nuova 
arte, il materialismo storico, la crisi della ragione (F. Nietzsche - il 
superuomo), i »poeti maledetti«, la decadenza, l’estetismo, il sim-
bolismo.

– Gabriele D’Annunzio: la vita, l’ideologia, le opere. 

Letture esemplifi cative:

Il piacere, Il ritratto di Andrea Sperelli, II cap.,

La pioggia nel pineto.

– Giovanni Pascoli: la vita, l’ideologia, la poetica, le opere, 
Myricae, i Poemetti, i Canti di Castelvecchio. 

Letture esemplifi cative:

Il fanciullino,

X agosto,

Lavandare.

– La narrativa e Italo Svevo: la vita, l’ideologia, la narrativa, le 
opere, La coscienza di Zeno.

Letture esemplifi cative:

La coscienza di Zeno, (versione integrale).

Pročitati: 

Obitelj Malavoglia (odabrani ulomci),

novela (v. Imanje)

– Poezija i Giosuè Carducci

Pjesništvo druge polovice XIX. st., Carducci - život, djelo, po-
etika.

Pročitati: 

Drevni plač,

Na Martinje.

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Lirski tekst: stilske značajke, univerzalna vrijednost, pjesnički 
jezik, izbor riječi na razini označitelja (stih, strofa, rima). Modula-
cija, timbar, boja glasa. Izbor riječi na razini označenika (leksička i 
semantička razina).

Pripovjedački tekst: književna struktura (fabula, zaplet, ulom-
ci). Postupci u oblikovanju likova: karakterizacija. Književni lik i 
autor.

Vrijeme i prostor u pripovjedačkoj prozi. Uloga pripovjedača u 
djelu, kut gledanja. Stilsko-izražajne mogućnosti. Kontekst.

Dramski tekst: osobitosti, struktura dramskog teksta. Kazališna 
predstava (režiser, scenograf, glumci, publika).

IV. LEKTIRA

Tri knjige prema izboru nastavnika.

IV. RAZRED

I. TALIJANSKI JEZIK

Ponavljanje i utvrđivanje vježbanjem:

– Povijest jezika: talijanska narječja i jezici u Italiji, razlika iz-
među jezika i narječja, talijanska narječja u Istri, jezične manjine u 
Italiji i Hrvatskoj, dvojezičnost; suvremeni talijanski jezik, raznovr-
snost talijanskog jezika. 

– Stilska obilježja: obradba teksta, kratice, simboli, citati, bi-
bliografi ja.

II. TALIJANSKA KNJIŽEVNOST

– Dekadentizam: povijesni okvir, promjene u kulturi i umjetnosti, 
historijski materijalizam, kriza uma (F. Nietzsche – nadčovjek), 
»prokleti pjesnici«, dekadencija, esteticizam, simbolizam.

– Gabriele D’Annunzio: život, ideologija, književno stvaralaštvo.

Pročitati:

Užitak, Portret Andreje Sperellija, II. knjiga

Kiša u boriku.

– Giovanni Pascoli: život, ideologija, poetika, djela: Myricae, 
Prve kratke poeme, Pjevanja iz Castelvecchija.

Pročitati: 

Fanciullino,

Deseti kolovoza,

Pralje.

– Prozno stvaralaštvo i Italo Svevo: život, ideologija, tehnika 
pripovijedanja, književni opus, Zenova svijest.

Pročitati: 

Zenova svijest (integralna verzija).
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– Il teatro e Luigi Pirandello: la vita, l’ideologia, la poetica, 
l’Umorismo, la narrativa, il teatro e le opere. Il fu Mattia Pascal, Sei 
personaggi in cerca d’autore. 

Letture esemplifi cative:

Il fu Mattia Pascal, (versione integrale),

La carriola.

– La lirica: i Crepuscolari, i Futuristi, Corazzini, Campana, Gozzano, 
Palazzeschi. 

Letture esemplifi cative:

Guido Gozzano: L’amica di nonna Speranza

(vv.1-29; 73-132).

– L’età del fascismo: cornice storica, la letteratura degli anni di guer-
ra, la prosa tra le due guerre, La Ronda, Solaria, i letterati italiani, 
la cultura.

– La lirica del Frammentismo: Giuseppe Ungaretti, la poetica, le rac-
colte; Eugenio Montale, la poetica, le raccolte; l’Ermetismo, termine 
e caratteri. 

Letture esemplifi cative:

Giuseppe Ungaretti:

Fratelli,

Veglia,

Soldati.

Eugenio Montale:

Meriggiare pallido e assorto,

Non chiederci la parola,

La casa dei doganieri (due poesie a scelta).

– Umberto Saba: la poetica e il Canzoniere. 

Letture esemplifi cative: 

Cittavecchia,

Amai,

La capra,

Ulisse/Ernesto (a scelta).

– Tra Classicismo ed Ermetismo: Salvatore Quasimodo e Mario Luzi, 
la poetica e le opere.

Letture esemplifi cative:

Salvatore Quasimodo:

Ed è subito sera.

– La narrativa e il teatro: il teatro, la narrativa di consumo.

– Il Neorealismo: cornice storica, la letteratura di guerra e della Resi-
stenza, la tendenza elegiaca, gli scrittori e le opere: Cesare Pavese, Elio 
Vittorini, Alberto Moravia, Carlo Levi, Ignazio Silone, Francesco Jovine, 
Vasco Pratolini, Giuseppe Tomasi di Lampedusa, Giorgio Bassani.

Letture esemplifi cative: 

Cesare Pavese, Il carcere o La casa in collina,

Elio Vittorini, Conversazione in Sicilia,

Alberto Moravia, Gli indiff erenti.

Letture facoltative dei romanzi di: Pratolini,

Bassani, G. T. di Lampedusa e Carlo Levi (un romanzo a scelta).

– Il cinema neorealista: visione di opere cinematografi che:

Ladri di biciclette di Vittorio De Sica,

– Kazalište i Luigi Pirandello: život, ideologija, poetika, humorizam, 
prozno i dramsko stvaralaštvo, djela, Pokojni Mattia Pascal, Šest 
osoba traži autora.

Pročitati:

Pokojni Mattia Pascal (integralna verzija),

La carriola (Kolica, u sl. pr., op. prev.).

– Poezija: sutonski pjesnici, futuristi, Corazzini, Campana, Gozzano, 
Palazzeschi.

Pročitati:

Guido Gozzano: Prijateljica bake Speranze

(stih. 1.-29.; 73.-132.)

– Fašizam: povijesni okvir, književnost za vrijeme I. svjetskog rata, 
proza između dvaju ratova, La Ronda, Solaria, talijanski književnici, 
kultura.

– Fragmentarna lirika: Giuseppe Ungaretti, poetika, zbirke; Eugenio 
Montale, poetika, zbirke; hermetizam, pojam i osobitosti.

Pročitati:

Giuseppe Ungaretti: 

Braća

Bdijenje

Vojnici

Eugenio Montale: 

Plandovati blijed i zamišljen,

Ne traži od nas riječ,

Kuća carinika (dvije pjesme po izboru).

– Umberto Saba: poetika i Kanconijer.

Pročitati:

Stari grad,

Voljeh,

Koza,

Uliks/Ernesto (po izboru).

– Između klasicizma i hermetizma: Salvatore Quasimodo i Mario 
Luzi, poetika i književno stvaralaštvo.

Pročitati:

Salvatore Quasimodo:

A veče je već tu.

– Prozno i dramsko stvaralaštvo: teatar, laka proza.

– Neorealizam: povijesni okvir, književnost za vrijeme II. svjetskog 
rata i pokreta otpora, elegičnost, pisci i djela: Cesare Pavese, Elio 
Vittorini, Alberto Moravia, Carlo Levi, Ignazio Silone, Francesco 
Jovine, Vasco Pratolini, Giuseppe Tomasi di Lampedusa, Giorgio 
Bassani.

Pročitati: 

C. Pavese, Tamnica ili Kuća na brežuljku,

E. Vittorini, Razgovor na Siciliji i

A. Moravia, Ravnodušni ljudi.

Izborno čitanje: Pratolini, Bassani, G. T. Di

Lampedusa, C. Levi (jedan roman po izboru nastavnika).

– Neorealistička kinematografi ja: analiza fi lmova:

Vittorio de Sica: Kradljivci bicikla,
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Roma città aperta di Roberto Rossellini.

– Letteratura italiana dal secondo Novecento ad oggi.

III IL TESTO E LE ABILITÀ LINGUISTICHE

Le strategie della scrittura: progettazione, elaborazione, corre-
zione e i vari tipi di testo.

Il testo interpretativo-valutativo: produzione e fruizione.

Il testo argomentativo: produzione e fruizione.

Il testo persuasivo: produzione e fruizione.

Visione e analisi di spettacoli teatrali e cinematografi ci in lingua 
italiana

IV LETTURE D’OBBLIGO

Tre libri a scelta del docente.

Roberto Rossellini: Rim, otvoreni grad.

– Talijanska književnost od druge polovice XX. st. do sada. 

III. JEZIČNO IZRAŽAVANJE

Koraci u izradbi pisanog teksta: izradba nacrta, razradba i obli-
kovanje, korektura, vrste tekstova.

Esejistički tekst: stvaranje i uporaba.

Raspravljački tekst (obrazlaganje): stvaranje i korištenje.

Komunikacijski tekstovi namijenjeni javnom priopćavanju: 
stvaranje i uporaba.

IV. LEKTIRA

Tri knjige prema izboru nastavnika.

690  
Na temelju članka 6. stavka 2. Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 

51/00), a u vezi s člankom 7. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine« broj 87/08. i 86/09.) te 
člankom 30. stavkom 2. i stavkom 5. Državnog pedagoškog standarda osnovnoškolskog sustava odgoja i obrazovanja (»Narodne novine« 
broj 63/08.), ministar znanosti, obrazovanja i športa donosi

ODLUKU
O NASTAVNOM PLANU I PROGRAMU TALIJANSKOG JEZIKA ZA OSNOVNE ŠKOLE S NASTAVOM NA 

TALIJANSKOM JEZIKU I PISMU (model A)

I.

Ovom se odlukom donosi Nastavni plan i program talijanskog jezika za osnovne škole s nastavom na talijanskom jeziku i pismu 
po modelu A.

Nastavni plan i program primjenjuje se od školske godine 2009./2010.

II.

Sadržaj Nastavnog plana i programa iz točke I. sastavni je dio ove odluke.

III.

Ova odluka stupa na snagu s danom donošenja i objavit će se u »Narodnim novinama«.

Klasa: 016-01/09-01/00664
Urbroj: 533-16-09-0001
Zagreb, 19. siječnja 2010.

Ministar
dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.

SCUOLA ELEMENTARE ITALIANA
PROGRAMMA DI LINGUA ITALIANA

INTRODUZIONE

Il programma per l’insegnamento della lingua italiana quale 
lingua materna, presentato qui di seguito, intende off rire agli inse-
gnanti un quadro completo delle abilità, conoscenze e competenze 
che l’alunno apprenderà dalla prima all’ottava classe delle Scuole 
Elementari Italiane della Repubblica di Croazia.

La denominazione esatta della materia è Lingua italiana.

Quale materia d’insegnamento la lingua italiana abbraccia le 
abilità di ascolto, lettura, scritto e parlato, sviluppate progressi-
vamente nell’ambito di ogni campo d’insegnamento, e propone 
l’acquisizione graduata delle strutture linguistiche.

TALIJANSKA OSNOVNA ŠKOLA

PROGRAM TALIJANSKOG JEZIKA

UVOD

Program nastave talijanskog kao materinskog jezika, koji slije-

di, nudi nastavnicima postupnu sliku vještina, znanja i kompeten-

cija koje će učenici usvojiti od prvog do osmog razreda talijanskih 

osnovnih škola u Republici Hrvatskoj.

Točan naziv predmeta je talijanski jezik.     

Kao nastavni predmet talijanski jezik obuhvaća vještine slu-

šanja, čitanja, pisanja i govorenja koje će se progresivno razvijati 

u sklopu pojedinoga nastavnog područja i pretpostavlja postupno 

usvajanje jezičnih sadržaja.




